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OSOBY DĚJE:

1)   Opovědník, také kráva a skřítek Zelenáček  
2)   Barnabáš Pinta, hospodský 
3)   Voršila, jeho žena 
4)   Jakub Závora, kovář, také Neptun a domorodec Butata, Bandita 1 a Indián 

5)   Rozárka, dcera kováře a zebra 

6)   František Slovíčko, učitel 
7)   Šimon Morales, žid 
8)   Jeremiáš Kolčava, statkář, též krásný jelen a Indián 

9)   Vojtěch, jeho syn, dříve však Abdulhaka, také kráva, kobyla, lev, telegrafista     
      a Indián 
10) Vincek Punčoška, sluha u Kolčavy  a Indián
11)  Barbora, jeho žena, také zebra  
12)  Květena, královna vil a skřítků, také Drbna, domorodec Bučuča, Bandita 
13)  Jasana, lesní panna, 

14)  Mařenka, také lesní panna Pupena 
15)  Sousedka také polednice Divuka, domorodec Bumama, Bandita a Indián

16)  Chasník, Vezuhnůj, také lesní panna Růžena, domorodec Burana, Bandita 2,

       a Náčelník indiánů  

17)  Všudybyl, skřítek, také Pepa Hrouda 

18)  Soused, Kovářský pomocník, také skřítek Rudohlávek, domorodec Bumbala,

       Bandita 3 a žid Taussig 
19)  Jeníček, také skřítek Bělohlávek, domorodec Buzina 
20)  Pan kapelník 

V komedii vystoupí také kráva, kůň, jelen, lev, zebra a kobra.

Děje se v druhé polovině 19.století v Čechách, v Americe a Africe.

(Pozn.: Od herců hrajících role Jasany a Všudybyla se očekává znalost hry na hudební nástroj. Autor doporučuje housle a trumpetu. Ovšem tyto nástroje lze libovolně zaměnit. Např. za klarinet, foukací harmoniku, či saxofon.)

PROLOG

(V zákulisí slyšíme přípravu na začínající představení. Hudebníci ladí. Herci

se rozmlouvají a ladí své hlasivky. Tu se ozve gong, který oznamuje začátek

představení. Před revuální oponu vlétne, či je efektně vhozen pan Opovědník.)

Opovědník:  Milé dámy, milí páni, militér polovic, zkrátka milé publikum!

                Všecky vás, co zasedli jste v tuto chvíli, vítá naše skvělé teatrum!

                     Pane kapelníku, prosím tuš!  (Hudba zahraje žádané!)

                     To co dneska vaše oko spatří, k naší národní povaze patří!

                     Ano, dámy a pánové, uvidíte kterak pečení holubi, 

                     budou padat našim sousedům rovnou do huby!

                     A abych v rýmu pokračoval, pak dím, že žádná krásná panna,

                     ani žádný panic, (objeví se hlavy v horizontu)

                     nevyhne se v komédii naší, pravých českých pranic! 

                     A jak bývá u nás zvykem, jde obvykle o nic!

                     I co! Facka sem, facka tam! Škoda facky, která padne vedle!

                     Jen kdyby těch peněz nebylo, co kazí náš ryzí národní charakter!

                     Bez peněz by bylo v Čechách hej! Všade úsměv, hudba, rej! 

                     Místo toho slyšíš samé ách, a také achy!

                     Proč má soused!? Proč nemám JÁ… ty zpropadené PRACHY!

                     (Do posledních slov Opovědníka začíná krátká ouvertura následující  

                     písně. Hrají a zpívají všichni přítomní.)
                     Peníze jsou páni světa, dukát, to je pravý rek,

                     a co někdy stovka umí, to by člověk sotva řek!

                     Prachy! Volá muž i žínka, s prázdnou rukou žádný ples,

                     i ta boží křepelinka tluče pořád: Pět peněz!

                     Železnice, parostroje, krámy, domy, fabriky,               
                     to teď roste jako z vody podle nové praktiky!              
                     Peníze jsou hever světa, jejich síla pravý div,

                     bez nich marně štěstí hledáš, i kdybys byl sto let živ!

                     (S koncem písně se všichni ukloní! Kašpárek uzavře prolog.)  

                     Milé dámy, vzácní páni… ééé… teď mně došla slina!

Všichni:        Nevadí!

Opovědník:   Nevadí? Potom tedy… Prolog končí, komédie začíná! 

                      (Tu slyšíme počínající hádku v zákulisí.)                    

                 Konec slov, snad příště více …(ohlédne se) … blíží se slíbená pranice!

obraz 2.       PŘED   HOSPODOU
                (S gongem, či úderem do činelů se otevře revuální opona, která odhalí  

                    pravou a nefalšovanou vesnickou pranici. Jak napovídá nadpis druhého 

                    obrazu, jsme na návsi před hospodou! Centrem scénografie je studna. 

                    Rvačka je založena spíš na komických prvcích! Tak tedy vesnická pranice!             

                        Dvě nesmiřitelné strany se perou o to, zda padají v Americe pečení holuby 

                    do huby. To vše doprovází veselou skočnou pan kapelník a několik hudebníků.     
                    Názory jsou tak „nesmiřitelné“, že se dokonce perou i některé ženské!  

                    Stranu „PROTIAMERIKÁNCŮ“ tvoří Vincek Punčoška, pani Voršila,  

                    Závora, Jeníček a Chasník.  Stranu „PROAMERIKÁNCŮ“ vede hospodský 

                    Barnabáš Pinta. Dále Soused, Sousedka, učitel Slovíčko a Pepa Hrouda.)

Barnabáš:    (pranice je na chvíli přerušena, všichni oddechují) Jakože se Barnabáš
                    Pinta jmenuji, nikdo mě nebude v mé hospodě poučovat, co je to Amerika!

                    Tam je jinší živobytí! 

Vincek:        (ke své straně oponentů) Jakože se Vincek Punčoška jmenuji, on s tou

                     Amerikou nedá pokoj!

Závora:        To si myslíš, že ti tam budou padat pečení holubi do huby?

Vincek:         (podpíchne svoji stranu) Amerika?

Strana PROTI:      Cchá! Malovaný vejce!

Barnabáš:      (s nadšením ke své straně) Amerika?!

Strana PRO:      To je paradaj!

Chasník:        (za stanu PROTI) My vám ten paradaj vytlučeme z hlavy!

Strana PROTI:   (bojovně nadskočí) Vytlučeme!

Barnabáš:       Zadržte neboli time, jak říkají Amerikáni! (okřikne svého synka) Jeníčku! 

                       Snad nebojuješ proti svému otci?!

Jeníček:          (pubertálním hláskem) Tatínku, mně se do té Ameriky nechce! 

Barnabáš:        Co řekne hlava rodiny, to je svaté! (Gestem přikáže Jeníčkovi kam patří.)

Jeníček:          Ach jo! (Přejde na stranu otce a neochotně zvolá.) Ať žije Amerika!  

Hrouda:          Tak co, můžeme pokračovat? 

Strana PROTI:  Můžeme!

Vincek:          (za stranu PRO)  Moment! Teď je vás o jednoho víc!

Soused:           Tak já jdu na vaši stranu. (přejde)  

Sousedka:       No, sousede? To si říkáte Amerikánec?

Soused:          (na straně PROTI)  Neříkám! Od této chvíle jsem vlastenec!         

Hrouda:         (za stranu PRO) Za královský život v Americe!

Chasník:        (za stranu PROTI) Za teplo domova! 

Hrouda:          Po papuli! 

                       (A už jsou obě nesmiřitelné strany v sobě. Nutné poznamenat, že již obě 

                      strany poněkud povadly. Po chvíli opět „přestávka“.)

Slovíčko:       Ten starý svět je samá červotočina a co nevidět se rozpadne! 

                       (předvádí se) Jen se podívejte, jak vypadá učitel v prvé polovině 

                       devatenáctého století!

Sousedka:      Století sem, století tam! Pořád vypadá …

Strana PRO:   Jako žebrák!

Sousedka:      A lepší to nebude, v té naší zaslíbené zemi, ani za dvě stě let! 

Slovíčko:       Proto povídám, pryč!  

Závora:          A to chceš do světa táhnout i tu moji holku?

Isidor:            Kdyby chtěla?

Závora:          Na to bych se podíval! Okovám vrata a zamknu ji na dvacet západů!

                      Jako, že sem kovář Jakub Závora!

Voršila:         Lidičky zlatý, nechte si už konečně povědět! Všude dobře, doma

                      nejlépe! To vám pravím já, paní Voršila! 

Strana PROTI:   Zlatá slova!

Barnabáš:       (s výčitkou) I ty, mámo? Vždyť já chci pro tebe a pro děti jen to nejlepší!

Voršila:          Vzpamatuj se, Barnabáši! Jenom doma máš střechu nad hlavou!

Hrouda:          Jenže je ta střecha z došku! 

Chasník:        A jakou bys chtěl, ty neumětele! Práce mu nevoní a chtěl by se vozit

                      ve zlatém kočáře!  

Hrouda:         (vylítne) Toho… toho neumětele odvoláš, to ti říkám já, Pepa Hrouda!

Strana PROTI:  Neodvolá!

Strana PRO:     Odvolá!        

                      (Opět pranice. Tentokrát to však vypadá, že se spíš obě strany objímají.

                      Jsou prostě u konce svých sil. Strkanice končí v momentě, kdy přijde

                      na jeviště Mařenka s krávou. Tu nám sehraje pan Opovědník a herec,

                      který později vystoupí v roli Vojtěcha.)
Mařenka:      (pisklavým hláskem. Stojí nad otcem, který dostal velkou ránu, takže

                     leží a kráva ho olizuje.) Tatínku, pan Kolčava není doma, prý zase

                     kope ve studni a paní Barbora vzkazuje, že krávu nepotřebují, 

                     protože prý pan statkář špatně hospodaří a tudíž nemá mnoho peněz.

Voršila:         Barnabáši, ty ses pomátl na rozumu! Snad nechceš prodat naši krávu?

Barnabáš:      Inu! Cesta zámořským parníkem něco stojí! (poplácává kravku) 
                      Nic se nedá dělat, stará, budu tě muset prodat židovi!

Morales:        (před chvílí vstoupil) Chajdrnaj! O kom se mluví, ten se zjeví! 

                      Mojšiljehunda! Až do mého krámu slyším … Amerika ano a 

                      Amerika ne … a tak sem spěchám abych podal kapitální důkazy! 

                      V Americe se vydělávají tisíce!

Všichni:         (Jedni nadšeně, druzí nevěřícně.) Tisíce?

Morales:        Co to povídám? Miliony!

Všichni:         Miliony?

Závora:          Povídali, že mu hráli! Strčte si tu Ameriku za klobouk! Poctivý člověk je 

                      bohatý jedině doma! A vůbec! Jenom tu mařím čas s bloudy! (odejde)
Morales:        (vytahuje složené psaní) Pane učiteli, jdou sem a přečtou všem, co píše 

                      mladý Taussig z Ameriky. Zapomněl jsem si v krámě cvikr. Jen považte,  

                      vloni tu spával na seníku a teď se tam převaluje na hedvábných poduškách. 

                      Ó, požehnaná Amerika!

Kolčava:        (tu se ozve ze studny hlas, jako ozvěna) Ó, požehnaná Amerika! 

Vincek:          Aha! Slyšíte? Další blázen! Můj milostpán se rozhodl, že se do té Ameriky

                      prokope artéskou studnou! Už dva dny jsme ho zase neviděli! 

Kolčava:        (vylézá ze studny s kahánkem v ruce, celý zaprášený.) Zdař bůh!

                       (Tu však zavrávorá a padá opět do studny.) 

Chasník:         Honem! Lano a krávu!

                       (Přivážou lano ke krávě a hodí druhý konec lana do studny.)

Barnabáš:       (dá povel krávě.) Hou, stará, hou!

Vincek:          (volá do studny) Milostpane, já vám povím, už jsem si myslel, 

                       že je po nich! Celý dva dny jsme vás neviděli!
Kolčava:        Dole v té tmě nevíš dne ani hodiny. Ale to vám povím, ještě měsíc

                      a prokopu se možná do Kalifornie! A to pak bude ráj na zemi! Když se 

                      ti znelíbí za našimi humny, šup do studny a druhý den jsi v Americe!     

Hrouda:         Dáte-li už konečně s tou Amerikou pokoj?!                        

Slovíčko:       (dočetl bokem dopis) To není možný! To je sen!

Morales:        Žádný sen! Jen to přečtou všem! Chajdrnaj, ať slyší na vlastní uši!

Slovíčko:       (čte) Milý Šimone Moralesi. Neváhají sednout na první parník 

                      do nového světa, kde boží nadělení každého poctivého našince čeká.

                      Svatojánský chléb na stromech roste, pole úrodná tak, že stačí hrstku

                      obilí rozhodit a sklidíš dva pytle. To co u nás za dva krejcary prodáš,

                      to tu počítají v tisících! Místa vůkol pro všechny. Tu si nové království

                      můžete založit! Neváhejte a svůj krám v Čechách prodejte! V Americe 

                      si za stržené peníze postavíte palác! Takový je tu ráj! Země milionářů! 

                      Vlastní rukou podepsal Izák Taussig . 

Strana PRO:    (vydechnou v obdivu.) Amerika!

Chasník:          Kakraholte, to psaní je jasný důkaz, že na té Americe přece jenom

                        něco bude.

Strana PROTI:    (celkem přesvědčeně) Asi bude.

Barnabáš:        No jistě! Místo vody tam teče mlíko a med! 

Kráva:             (nesouhlasí) Búú! 

Voršila:           Vidím, že tu má rozum už jen ta kráva! (Odchází a odvádí krávu.)

Všichni:          (mávnou rukou…) Ále! (…a začnou zpívat oslavnou píseň.)
                                  Kdo chce míti ve svém žití,

                                  hojnost všeho, paradaj,

                                  nelení a v okamžení,

                                  spěchá v zaslíbený kraj!                

                                  Zlato, stříbro, drahé kovy,  

                                  baculatí holubi,

                                  upečení do zlatova,

                                  padají ti do huby.                    

                                  Kde ta země?
                                  Kde ten kraj?

                                  Na housle a na banjo,

                                  muziko nám hraj!                        

                       ref.:    V Americe, Americe,

                                  splní se ti každý sen!

                                  V Americe, Americe,

                                  slepici se říká hen!                                                 

                                  Arizona, Nevada, 

                                  Texas, musíš zpívat,                    

                                  to jsou nová království,

                                  kde slyšíš jen VIVAT! 

                                  Vezmem´ nohy na ramena

                                  opustíme Evropu!

                                  Kdo by tu hnil, kdo by tu byl,

                                  snášel křivdy, lopotu! 

                               (krátká mezihra a taneček)
                     ref.:     V Americe … 
Morales:       (po té co dozněl oslavný zpěv radostně volá.) Mojšiljehunda! Překrásné 

                     zpěvy o té zaslíbené zemi! Jakože se Šimon Morales jmenuji, všechny 

                     zvu na skleničku kontušovky!

                     (Všichni vyvalí oči. Takovou nabídku slyší od žida poprvé.)

Hrouda:        Žide, ty si z nás děláš šprťouchlata?!

Morales:       Co sem řekl, to platí! (Plácne si s Hroudou.)

Barnabáš:      Tomu říkám slovo! Račte všichni do hospody! (Všichni družně odchází 

                      na slavnostní přípitek. Barnabáš při odchodu komentuje.) Jeníčku, chystej 

                      skleničky! Mařenko, zaskoč do sklepa pro láhev kontušovky! Já zatím 

                      roztočím pivo! (odejde) 

obraz 3.         BARBORA, VINCEK, PO CHVÍLI KOLČAVA
Barbora:        (která před chvílí vstoupila, přetáhne Vincka koštětem.) Kampak, kampak?

Vincek:          A to se podívejme!                      

Barbora:         (paroduje Vincka) A to se podívejme! 

Vincek:           Moje sedmá svátost! 

Barbora:         Tak, tak! Tvoje sedmá svátost. Poledne na krku a manželíček nikde.

                       Klepat slámu před hospodou s darmožrouty na to ho užije, ale že                       
                       má své holubičce donést nákup, aby konečně uvařila, na to nepomyslí!

Vincek:          Uvidíš, jak budeš spokojená, křepeličko. Vybral jsem ti tu nejzelenější

                       zeleninu do polívky!

Barbora:         Na co zeleninu, ty berane? Té máme dost na zahradě! (Zadívá se na  

                       chasníka, který veze na velkém kolečku hnůj.) Co čumíš?

Vezuhnůj:       (je chlapík prostého ducha.) Vezu hnůj! 

Barbora:          (vysype zeleninu na hnůj a zavelí.) Tak tu nezacláněj a upaluj!

Vezuhnůj:      Tak jo! (Objede jeviště a vrátí se na stejné místo.)

Vincek:          A tady se podívej, ty má hrdličko, koupil jsem od hajného zaječí! (zažertuje) 

                       To když plácneš, tak zaječí! (Štípne Barboru. Ta vyskočí a zaječí. Vincek se 

                       směje.) Zaječí, zaječí, když se lekne zaječí! 

Barbora:         Tak já jsem ti jenom pro smích? A tu máš! (Přetáhne Vincka koštětem. 

                       Možná je o Vincka i přerazí.) Já ti dám zaječí! 
Vezuhnůj:       (se směje) To je dobrý! Zaječí, zaječí! 

Barbora:          Co tady zase děláš?

Vezuhnůj:       Vezu hnůj!

Barbora:          (vyhodí na hnůj zajíce) Ať už tě tady nevidím! 

Vezuhnůj:        A teď vezu zaječí, co zaječí! To bylo dobrý! (Napodobí zaječení Barbory  

                        a se spokojeným smíchem zmizí.) Chachacha! Zaječí!

Barbora:          Díky tobě, jsem bláznům jenom pro smích! Ale to si pamatuj! Ode 

                        dneška ti nastane tvrdá škola!

Vincek:           (zhurta) A dost! Kdo je tady hlava rodiny?! Kdo je tvůj muž a pán?!

Barbora:          Tak ty jsi můj pán? (Vidí přicházet Kolčavu.) Slyšel jste to milostpane?

                        Ten můj ťulpas si chce hrát na pána!

Vincek:            Jak jinak. Já jsem na to stavěnej! A jest-li mě ode dneška nebudeš

                         poslouchat, tak odejdu do Ameriky a tebe tady nechám abys věděla!

Barbora:          Snad mi tím hudrováním nechceš nahnat strach? Už se celá třesu.

                        (Zahraje třas.) A víš ty co? Uteč si třebas až na severní točnu za Ledové

                        moře. Však ty poznáš, co je to žít bez ženy! 

Kolčava:          To jsem věru zvědavý, jest-li vás ty hádky někdy opustí.

Barbora:          Já bych se nehádala, kdyby si nezačínal!

Vincek:            Tak já jsem si začínal? 

Barbora:           Začínal, ty kohoute! To je jasný jako úplněk!  

Kolčava:          A už to zase začíná! 

Barbora:          Tak ať si pořád nezačíná! (Pustí se do Kolčavy.) Teď mě, milostpane, 

                        napadá, kdepak se dva dny toulali? (Oprašuje Kolčavu.) Že se vůbec 

                        ptám? Zase v té zatracené studni! Takhle to dál nepůjde! 

Kolčava:          Zavřeš už tu klapačku? Tak se mnou mluvit nebudeš! Já jsem tvůj pán…

Barbora:          … a já vaše hospodyně! Copak jsem s vámi kdy mluvila jináč?

Kolčava:          Dokud byla paní živa, nesměla´s ani ceknout!

Vincek:            Proto si to chce teď vynahradit! 

Barbora:           (ho okřikne.) Mlč, krocane! (ke Kolčavovi) A jim konečně něco povím.

                         Jest-li si milostpán myslí, že si v té studni vykope odpuštění za to,

                         že vyhnal svého syna z domu, tak to je na velkým omylu! 

Kolčava:          (se opravdu rozčílí.)A dost! Upaluj domů ty hloupá huso! A běda tobě, 

                         jest-li my ještě jednou připomeneš mého syna!  

Barbora:           Snad jsem toho tolik neřekla! (Uraženě odchází.)

Vincek:            (za ní volá) A ať je káva čerstvě vařená! Za chvíli jsme doma!

Barbora:           (než odejde) No jen počkej, ty krtku! (Odejde do úkrytu.)    

Vincek:            (za ní volá.) A abys věděla! Zítra ti pláchnu do té Ameriky!

                         Prokopu se tam s milostpánem artéskou studnou! (ke Kolčavovi) 

                         Prominou jí, milostpane! Barbora je si sice hubatá, ale jinak dobrák 

                         vod kosti! 

Kolčava:          Kdybych to nevěděl, tak u mě nesloužíte ani jeden. A o té Americe

                        si promluvíme. Co ty na to? 

Vincek:            Že by si to zasloužilo štamprličku.

Kolčava:          Zasloužilo. (Oba odejdou do hospody.)

Barbora:          (se na chvíli ukryla, teď hrozí za odcházejícími.) Jen počkejte, já vám tu  

                        Ameriku vytluču z hlavy. Zajdu do lesa a uříznu si proutek ze svatojánské 

                        osiky. Švih, švih! A bude po pečených holubech!  (rázně odejde) 

                        (Krátký hudební předěl.)

obraz 4.           V KOVÁRNĚ
Opovědník:      (vleče starou  kobylu, kterou hrají dva herci. Herec, kterému je 

                         přidělena role Jeníčka a herec, kterému je přidělena role Vojtěcha. 

                        Během tohoto výstupu se zatáhne malá revuální opona, za kterou

                        se nachystá proměna. Tedy několik znaků kovářské dílny.)

                        Prrr! Stůj! No tak! Prr! (k divákům) Dámy, páni, milá dítka. Děj nám letí,                 

                        jako splašená herka! Dnes je pátek, zítra svátek, než se ohlédneš… 

                        hledíš do úterka! Však dosti planého filosofování, které děj v před nikterak

                        nepohání! (ukáže na koníčka) Zde pohleďte, co vidíte? Ano, je to stará  

                        kobyla, které autor přidělil jméno, dámy prominou, Jarmila! (Jarmile se

                        rozvezou nohy. Opovědník ji pomáhá vstávat.) Ovšem i ta stará kobyla, 

                        aby lépe chodila, ke kováři musí. To zapište si za své uši! Vše hned vaše 

                        oko spatří, jen co učitel Slovíčko (ukáže na učitele, který právě vstoupil) 
                        na vrata kovárny směle zabuší! 

Slovíčko:         (chce vehementně zabušit. Z jeho odhodlání však zbude jenom slabé

                         zaklepání.) Ťuk, ťuk, ťuk! 

                        (S předehrou krátkého kovářského popěvku se otevírá revuální opona,

                        za kterou byl již připraven kovář Závora. Buší do kovadliny a společně

                        se svým pomocníkem zpívá. Ke zpěvu se přidá i Opovědník. Všichni tři

                        pak dovlečou kobylu Jarmilu ke kovadlině.) 

Závora, Pomocník a Opovědník:  (zpívají)

                                             Kovář to je pravý Čech,

                                             rodné hroudy věrný rek!

                                             Kladivo mu v ruce hraje,

                                             na cizáky hrubě laje!

                                             Píseň hrdá, ocel, plech! 

                                             Toť kovářů hrdý cech!

Rozárka:        (vstoupí s koncem písně) Tatínku, za chvíli bude čas k obědu!

Závora:          (kuje kobylu – zatím nevidí učitele.) Jen co okováme Jarmilku!

Slovíčko:       (bokem - zamává na Rozárku) Rozárko.                                             
Rozárka:        (padne Františkovi kolem krku) Františku, ty mé Slovíčko! Tys zde? 

Slovíčko:       Už vím, co udělám, aby se tvůj tatík na mě nesatanil.

Rozárka:        Copak je to?

Slovíčko:       Už vím, jak dostat peníze! Mnoho peněz! Tisíce i miliony.

                      Za pár neděl budeme svoji!

Rozárka:        Františku! (radostné objetí)

Pomocník:     (ukáže na zamilovaný pár.) Podívejte, kováři! Učitelský! 

Závora:          (se hrne s kladivem na zamilovaný pár.) Okamžitě od sebe! 
                                Kolikrát ti mám, kantůrku, opakovat, abys mi nelezl za  holkou?!

Rozárka:        Ale tatínku, nechte si povědět! František bude mít peníze!

Závora:          Kde by je vzal?

Slovíčko:       Možná již zítra odjedu do Ameriky! 

Rozárka:        (zklamána) Františku, tebe to ještě nepřešlo?

Závora:          Vidíš ho, blouda? Já neměl proti vaší lásce nic, dokud sem myslil, že se

                       o mou holku uchází rozumný člověk. Ale teď? Ani slyšet! 

Slovíčko:       Pane otče, právě tím, že odjedu do Ameriky, chci dokázat, že si vaši 

                      Rozárku zasloužím! 

Opovědník:   (se chce vložit do dialogu.) Kováři, já vám něco povím.

Závora:          (ho okřikne) Ty se do toho nemíchej! (ke Slovíčkovi) 
Rozárka:        Františku, přece mě neopustíš?!

Slovíčko:       Odjedu do Kalifornie a tam pro tebe připravím pohodlné živobytí.

Závora:          No, teď toho mám dost! A ty si myslíš, že bych ti tam holku pustil?

                       Nebo dokonce, že by tam za tebou šla?!

Opovědník:    Kováři, já vám něco povím.

Závora:           Hubu drž! (Obrátí se na Vezuhnoje, který před chvílí vstoupil.) 

                       A co ty tady děláš?

Vezuhnůj:       Vezu hnůj! 

Závora:           To ti, chlapče, chválím! (Dá znamení svému pomocníkovi, s kterým chytí 

                        učitelského a nacpou ho hlavou do hnoje.) A jest-li se tu učitýlku

                        ještě jednou ukážeš, tak odjedeš ne na hnoji, ale v pěkně okované rakvi!

Rozárka:          Tatínku!

Závora:            Hybaj do domu! (k Vezuhnojovi) A ty upaluj!

Pomocník:       A cestou vyvolávej: Vezu hnůj do Ameriky! (Vstrčí znovu učitele do hnoje.)  

Vezuhnůj:        (se přihlouple směje.) Vezu hnůj do Ameriky! To je dobrý! 

                        (Odjíždí a opakuje si.) Vezu hnůj do Ameriky! 

Slovíčko:         (se při odjezdu konečně vyhrabe z kopky hnoje a volá.) Já se terorizovat 

                        nenechám! Jednou mě odprosíte a Rozárka přijede za mnou! To je tak

                        jisté, jako že po temné noci nastává jasný den! Ať žije Amerika!

Vezehnůj:        (se nadšeně přidá ke Slovíčkovi.) Vezu hnůj do Amerika! 

                        (Kovář a pomocník se tomu smějí.)

Opovědník:      Kováři! Já vám něco povím.

Kovář:              (přísně) Copak, sousede? 

Opovědník:      (při pohledu na kováře zjihne.) Ale až v druhém dějství! 

Kovář:              No proto! 

Opovědník:      Jarmilko, jdeme! (Kobyla zařehtá a následuje Opovědníka.)

                         (Kovář a pomocník zahrají na kovadlinu hudební tečku. Opovědník

                         rychle zatahuje revuální oponu.)

obraz 5.           VÝSTUP HRR A TRR …
Opovědník:      Panečku, to je tyátr! Jak by ne, vždyť jsou mnozí Češi do všeho hrr!

                         A když do Ameriky, pak hned teď a frr! Běda tomu, kdo by jim chtěl

                         kázat prr! (Jarmilka padne.) Ale, ale? Copak Jarmilko milá?

                         Vyskoč na své noženky, daleká cesta před tebou! Amerika volá! 

Herec co hrál Jarmilku 1:   (se odmaskuje a protestuje) Ty ses zbláznil!

Herec co hrál Jarmilku 2:   To tak! Ještě do Ameriky! Já už necítím záda a ještě

                                            jsme nevytáhli paty za humna!  

Herec co hrál Jarmilku 1:    To je role za trest! Končíme!  

Opovědník:     Škoda, hráli jste tu kobylu světově! 

Herec co hrál Jarmilku 2:    Myslíš?        

Opovědník:      Nemyslím, já to vím!

Herec co hrál Jarmilku 1:    (kolegovi) Dělá si z nás blázny! Vždyť nám nikdo ani 

                                             nezatleskal.

Herec co hrál Jarmilku 2:    Ukloníme se a uvidíme. 

                        (Herci se ukloní. Obecenstvo jim zajisté zatleská a oba spokojeně odejdou.)                      

Opovědník:     (ukazuje na odcházející) Vidíte je? Co jsem před chvílí říkal!

                        Žádná trpělivost, žádná výdrž, hop sem, hop tam, úklona a frr! 

                        (k divákům) Ale, ale! Co to vidím? I ve vašich očích se zračí 

                        netrpělivost? Dobrá, další obraz tedy sehrajeme pěkně hrr a trr!  

                        Jen a jen proto, aby se vám nálada nezhoršila vlétnou fofrem na scénu: 

                        Barnabáš Pinta, děti a paní Voršila!

Barnabáš:        (vyběhne před revuálku. Za ním děti a Voršila. Během krátkého dialogu

                        se všichni podílejí na výrobě bramborových placků. Těsto létá vzduchem

                        a přistává na pánvi …) Mamko, děti, třicet sedm bramborových placků! 

                        A fofrem! Dokud máme hospodu plnou mých milovaných Amerikánů!
Voršila:           Vidíš, jak nám jde doma kšeft, a ty pořád meleš Amerika, Amerika!

Barnabáš:         Zítra všichni odtáhnou do Nového světa a bude po kšeftu! 

Mařenka:          A v Americe budeme mít také hospodu?

Barnabáš:         Kdepak. Tam budu farmářem, finančníkem nebo dokonce prezidentem

                         nějaké země!

Jeníček:            To mě podrž! Maminka bude paní prezidentka! 

Voršila:            I dejte pokoj! Já chci být prezidentkou v kuchyni! To je moje republika.

Barnabáš:        Tak co Voršulinko moje, pojedeme?

Voršila:           (popohání do díla.) Neokounějte! Hosté čekají! (k Barnabášovi) 

                        A co děti? Těch ses ještě nezeptal!

Barnabáš:        Mařenko, Jeníčku? Chcete? (Ukáže dětem lízátka.)    

Děti:                Chceme!  

Barnabáš:        Chtějí! (Schová lízátka.) I to víte! Bez kuráže člověk nic nedokáže …

Všichni:           (doříkají známý tatíčkův proslov.) … ani vědro piva nepřemůže!

Voršila:           Dobře tedy, abys jednou nenaříkal, že jsem ti bránila ve štěstí!

                        Půjdeme do té Ameriky!

Barnabáš:        (obejme Voršilu) Vivat! Země zaslíbená! 

Děti:                Ale mi do Ameriky … (Barnabáš rychle vytáhne lízátka.) … chceme!

Voršila:           Tak, šup, šup! Hosté čekají! Nejsou ty placky moc trr a hrr?

Barnabáš:        Tak z nich uděláme trhance! (Ve velké tempu vytvoří trhance.)

                        (Všichni odchází a odnáší trhance.)

Voršila:           (ještě cestou utrousí.) Ale to ti povídám, jest-li nám tam bude hůř … 

                        běda tobě!

Barnabáš:         (již za scénou) Jako v ráji, holubičko moje, jako v ráji! (odejdou)

obraz 6.          NA LESNÍM PALOUČKU

                        (S odchodem rodiny Barnabáše Pinty slyšíme odbíjet poledne. 

                        Revuální opona se otvírá. Jsme na lesním palouku. Ze všech

                        děr a stromů vylézají víly, divuka i skřítkové. Dramatická hudba

                        provází tento kouzelný zrod poledne. Dříve však mýtinou proběhne 

                        statný jelen dvanácterák a krásně zahouká na lesy.)

Jelen:               (troubí) Úúú! (jelen odbíhá)

Jasana:             Pospěšme ven na ten krásný, svatojánský den!

Všudybyl:        Chutě ven z těch temných domů,

                         z křovisek i silných stromů!

Růžena:            Sestry, bratři, rychle ven,

                         na teplounký letní den.

                         (Tu zazní velkolepý akord a ze země se vztyčí královna Květena.)

Všichni:           (se ukloní Květeně) Klaníme se, ó, mocná paní lesů, luhů!

Pupena:            (k Divuce) A ty se ber bokem, vévodkyně puchů! Fuj! 

                         (Divuka nevrle zavrčí a stoupne si bokem.)

Všichni:            (oslavně) Buď zdráva královno vil, skřítků i duchů!

Květena:           (zapěje) Jednou v roce, to zákon mojí říše,

                          celý les uprostřed dne radostí dýše! 

                          Nuže slyšte. Je tu slavné svatojánské poledne!

                          Skřítci, víly, i ty … (k Divuce)… divá ženo,

                          slavná chvíle nastává! (k Růženě) Zapěj vivat, Růženo!      

Růžena:             Vivat! V poledne kdy slunce svítí,

                          všude vůkol vůně kvítí! Vivat!

Pupena:             Jenom na svatého Jána lidem pomáháme,

                          zamilovaným pomocnou ruku podáváme.

Zelenáček:         Celý rok pak při úplňku,

                           hlídáme svou žabí tůňku!

Divuka:              A když se hloupý človíček přiblíží,

                           polibek smrti ho v tu ránu obtíží! 

Rudohlávek:      Skřítkové pak do své jámy vábí,

                           mladice i staré báby!

Květena:            (zapěje)  Dnes tu ale slavme ples,

                           buďme lidem ku pomoci!

                           S námi zpívá, voní celý les,

                           radostným pohnutím až do půlnoci!                

Všichni:             Vítej ó dne milosti,

                           vítej dobo radosti.

                           Svatojánský tanec vílí,

                           započneme v tuto chvíli! 

                           (Nastane krátký tanec vil a skřítků.)
Bělohlávek:       (hvízdne na prsty) Stůjte! Lidskou nohu cítím

                           běžet po drnu a kvítím!

Jasana:                Ejhle, dívka z blízké vesnice!

Divuka:              (mne si ruce)  Rozkošná to křepelice!                           

Růžena:              Ejhle, z druhé strany druhá žena!

Skřítkové:           (ji nevidí, protože jsou malí) Kde? Nic nevidíme! 

Růžena:               Hopsá právě přes potok! Věřte mi, jakože jsem Růžena!                            

Květena:              Budou-li jejich srdce čistá,

                            čeká je naše pomoc, to věc jistá!

                            Teď však hbitě do houští a křovin,

                            ať z úkrytu jsme svědky novin!

Všichni:              (krátce zapějí) Rychle do houští a křovin,

                            budeme svědky vesnických novin!  

                            (Ve chvíli, kdy se víly a skřítkové schovají, vstoupí na scénu

                            Rozárka a z druhé strany Barbora.)

Obě:                    (se polekají a uskočí do houští) Úá!

Barbora:              Kdo je to?  

Rozárka:              Já, Rozárka z kovárny!

Barbora:              Tfuj! To jsem se vylekala. A já myslila, že si víla.

Rozárka:              Paní Barboro, co tu pohledáváte?

Barbora:              Jdu si uříznout proutek ze svatojánské osiky. Říká se, že když 

                            takovým proutkem švihneš blouda po hlavě, přestane tropit 

                            hlouposti! Ten můj  Vincek zase vyvádí, a tak jsem si povídala… 

                            ale já tu vedu monolog a ty se trápíš.

Rozárka:             I netrápím!

Barbora:             Trápíš je to na tobě vidět!

Rozárka:             Utekla jsem do lesa, abych se mohla do sytosti vyplakat.

                           František chce do světa. Do Ameriky! A já mám o něj strach!

Barbora:             Stejný bloud, jako ten můj Vincek! Uříznu ti pořádně silný

                           prut! To by bylo, abychom tu Ameriku těm našim miláčkům

                           nevytloukli z hlavy. (Chystá se k řezání. Má s sebou pěkně velký

                           kuchyňský nůž.)

Rozárka:            Kéž byste měla, Barboro, pravdu.

Barbora:             Proutek uříznutý z osiky na svatého Jána je hotová věc! 

                           (Barbora uřízne větev. Je to však ruka skřítka Zelenáčka!)
Zelenáček:         (ječí bolestí a crčí z něho vysokým proudem „zelená krev“.) Au!!!

                          (Barbora a Rozárka se polekají a chtějí prchnout. Víly, skřítci a divá
                           žena je však obklíčí.)

                           Nemůžeš dávat pozor?! Podívejte jak vypadám! (Drží uříznutou ruku.)

Růžena:              Blbě! (Ostatní se tomu smějí.)

Zelenáček:          Ještě si ze mě dělejte šprťouchlata! 

Divuka:              (se směje až skřehotá) Vidím, že budu mít bratříčka! 

Zelenáček:          (k Divuce.) Zavři tu svou nevymáchanou hubu! (k ostatním) A vůbec,

                            já tu nakonec nemusím být! Jdu se zahrabat pod zem!

Růžena:               Už včera bylo pozdě! (Zelenáček vyplázne jazyk a zmizí.) 

Květena:             Tak dost! Nevidíte, že máme návštěvu?!

Rozárka:             Neubližujte nám, vzácná paní. 

Barbora:              Kdo jste, vy divná stvoření?

Divuka:               Kdo nás nezná, od nás se to nedoví,

                            naše jména ústa nepoví.

Rudohlávek:       (odstrčí Divuku) Nevím proč? My jsme lesní duchové,

                            co na svatého Jána pomáhají zamilovaným!

                            Zkrátka léčíme zlomená srdce!    

Růžena:               A pak se rozplyneme, panečku to je rým, jako z fajfky dým. (zatleská si)   

Barbora:              Zdá se, že jsme na správné adrese. 

Rozárka:              Smíme-li tedy prosit o pomoc? 

Květena:              Odpovězte na otázku, zda své muže milujete láskou mocnou?         

                             Po té rozhodne náš sněm, zda vám podám ruku nápomocnou!  

Rozárka:              Ach, mě se zdá, že svého Františka, miluji víc a více!

Barbora:              Ten můj Vincek, paličatý beran, pořád se jenom hašteří, 

                            ale nevyměnila bych ho za nic na světě! To přísahám!

Květena:              Věřím vám, děvy milé. (zapěje) Ať započne náš slavný sněm,

                            mohutným zatroubením … kmotr Jelen! 

                             (Jelen troubí a víly a skřítkové se radí. Odstrčí však Divuku.

                             Ta pak ze vzteku troubí společně s jelenem.)

Víly a skřítkové:   Rozhodli jsme, naše vzácná paní.

                              Uděl pomoc děvám, co před tebou se klaní. 

Květena:               Dobrá. Slyšte! (Všichni povstanou. Květena pak pěje k ženám.)

                             Nechejte své muže běžet světem. 

                             Pokud jejich věrnost cizí žena nezhatí,

                             domů se vám po roce ve zdraví navrátí.

                             Budou-li však v lásce nestálí,

                             trest je čeká nemalý! 

                             By se ve světě neztratili, byli v teple, v bezpečí, 

                             cestovat s nimi budou dva spolehliví hlídači.

                             Strážcem pana učitele, lesní panna Jasana.  

                             Zvuky jejich houslí zkrotí, jak známo i tyrana.  

Jasana:                  Sestry mé, slibuji, můžete být jisty, 
                             mé housle ochrání Františka i turisty. (Vyloudí několik libých tónů.)

Květena:               A hle, skřítek Všudybyl … (udělá gesto, zahřmí, skřítek vyroste)

                              co se právě v muže proměnil!

                              Jmenován je strážcem Vincka!

                              Bude ho chránit, jako kanára klícka!

Všudybyl:             Bude-li Vincek v ohrožení života,  

                              ochrání ho má kouzelná trumpeta! (Zahraje krátkou fanfáru.)

Rozárka:               Děkujeme, paní lesa! 
Barbora:                Děkujeme, páni skřítci, milé víly.

Růžena:                 Není zač! 

Květena:                Děkovati ještě čas! Rok uplyne, sejdeme se zas!    

                              Po té sobě vypovíme, jak dopadla ta zkouška,

                              zda čistá láska zvítězila a bloudy domů navrátila.

Divuka:                 Známe české hochy, ti to berou hopem! Zamilují se za každým rohem!

Všichni:                Kušuj!(Po té zapějí.) Ó, jak libí je ten dnešní svatojánský den!

Jelen:                    (ladně doskočí a zatroubí konec obrazu.) Úúú! 
obraz 7.                OPĚT PŘED HOSPODOU
Opovědník:           (rychle zatahuje revuální oponu) Omlouvám se, dámy, páni,

                              že vás opět obtěžuje moje kontrfej, leč nedá se nic dělat,

                              musím pár slov z rukávu vysypat, neb jak sami slyšíte… za oponou  

                              hluk a rej! (volá do opony) Tiše prosím! Já tu tvořím! (k divákům)     

                              Je to marné! Nejsou k utišení! (roztáhne revuálku) Jen se 

                              podívejte, vidíte ten zmatek? To pan autor neodhadl, že v tuto 

                              chvíli mají herci rychlý převlek! (zakřičí) Tiše! Kdo je hotový,

                              a na zadku by seděl, ten jde za mnou neb spolu zapěje hudební 

                              předěl! Pane kapelníku!

                              (Několik herců zazpívá krátké: LA, LA, LA a po té se ukloní.)                             

                              Zdá se, že vše připraveno! Vyznavači cesty do Ameriky lodí?

Loďaři:                 Připraveni!

Opovědník:          Vyznavači cesty do Ameriky Artézskou studnou?

Studnaři:        Připraveni!

Opovědník:    Dobrá! (zavelí) Pět, čtyři, tři, dva, jedna, hra! 

                  (S gongem či úderem do činelů začne další hospodská tahanice. Tentokrát  

                          se řeší problém, jak se dostat do Ameriky. Stranu „STUDNAŘŮ“ tvoří 

                          Vincek, Kolčava, Jeníček, Soused a Sousedka. Přihlíží také Všudybyl.

                      Stranu „LOĎAŘŮ“ vede hospodský Barnabáš Pinta, učitel Slovíčko,

                          Morales, Mařenka, Chasník. Přihlíží také Jasana. Bokem pere Voršila

                      prádlo, s kterým se později hosté poperou.) 

Barnabáš:      (Pranice je na chvíli přerušena, všichni oddechují.) Jakože se Barnabáš
                      Pinta jmenuji, nikdo mě nebude v mé hospodě poučovat, jak mám cestovat

                      do Ameriky!

Kolčava:        Jakože se Jeremiáš Kolčava jmenuji, nejkratší cesta do Ameriky je 

                      jedině středem země!

Vincek:          Ano! 

Studnaři:       Artéskou studnou! 

Slovíčko:       Kdybych takovou pitomost řekl svým žákům, tak by se smáli, až by

                      se za pupíčky popadali!

Morales:        Jistě! Nejrychlejší cesta do Ameriky byla je a bude …

Loďaři:          Zámořskou lodí! 

Studnaři:        (začínají si opět vyhrnovat rukávy) Artéskou studnou!

Loďaři:          (se postaví do střehu.) Zámořskou lodí! 

Barnabáš:       Zadržte neboli time, jak říkají Amerikáni! (okřikne svého synka) Jeníčku! 

                       Ty si opět proti svému otci?!

Jeníček:          (pubertálním hláskem) Tatínku, já mám názor! 

Barnabáš:       A to se podívejme, mladý pán má názor! (Ožene se po Jeníčkovi.)

Voršila:          (zasáhne) Jen ho nechej mluvit! Nebraň mládí v rozletu!  

Jeníček:         Stačí si to namalovat na tabuli a hned vám bude jasné, která cesta 

                      je kratší! (Přinese hospodskou tabuli, kterou smaže.)
Kolčava:       To ti chlapče chválím! Po kom ty si takový chytrý? (maluje)

Barnabáš:      Nechte si ty narážky, Kolčavo!

Kolčava:        (namaluje průřez zeměkoule a vysvětluje.) Dávejte pozor! Tu je

                      naše dědina a tu je cíl naší cesty. Americká Kalifornie. Zatím co

                      zámořská loď pluje obloukem… artéská studna nabízí přímou cestu.

                      Aha? Která cesta je tedy rychlejší?

Studnaři:        Artéskou studnou!

Morales:        Jenže mi poplujeme a vy půjdete pěšky!

Chasník:        To dá rozum! Loď je desetkrát rychlejší!

Vincek:          To se ještě uvidí! 
Soused:          (rozmýšlí u tabule, na které ukazuje.) Studnou je to rychlejší, protože

                       je to pořád z kopce!

Sousedka:       (pochválí souseda) Taťko, ty seš génius!

Barnabáš:       Jeníčku! Dokud tě živím, budeš poslouchat svého otce! (Gestem poručí

                       přechod na stranu loďařů.)

Jeníček:          Ach jo! (Přechází a neochotně vyvolává.) Rychlejší je to lodí! Hurá!

Chasník:         (ukazuje na Jeníčka.) Vidíte! Uznal svoji chybu!

Loďaři:           Lodí je to rychlejší! (Po té bubnují a skandují. Možná i mávají

                       praporem „Loďařů“.)  Lodí! Lodí! Lodí je to rychlejší!

Studnaři:        (bubnují a skandují.) Studna! Studna! Artéská studna!

Chasník:          A už toho mám plný zuby!
                        (Obě strany se dají do pranice! Facky lítají. Všudybyl a Jasana

                        začnou hrát na své nástroje. Tedy na trumpetu a housle.

                        Pranice přejde v tanec. Všichni se na sebe usmívají.)

Barnabáš:         Co to znamená? Já tancuji!

Kolčava:          Co to znamená? Já se usmívám!

                        (Během následujícího dialogu hraje pod slova Všudybyla Jasana

                        na housle a naopak, Všudybyl hraje pod slova Jasany. To proto,

                        aby ostatní stále okouzleně tancovali.)

Všudybyl:        Proč ta hádka, dámy, páni? Není lepší sázka? 

Jasana:             Vsaďte se a uvidíme, která cesta rychlejší.

Voršila:            Kdo jste a odkud přicházíte, cizinci?

Všudybyl:         Jsme potulní muzikanti! 

Vincek:             Vaše hudba je věru radostná! Já se vznáším, jako na obláčku!

Morales:            Mojšiljehunda, jenom kdyby už přestala. Necítím nohy!

Jasana:               Vaše přání, vzácný pane, hnedle vyplním. Ještě trylek … a dost!

                           (Hudba ustane a všichni se navzájem objímají.)

Kolčava:            (objímá Barnabáše) Nevím proč se hádat, sousede?

Barnabáš:           (objímá Kolčavu) Jistě, milý Jeremiáši! Vsadíme se a uvidíme!

Vincek:              (objímá učitele Slovíčka) Sázím deset krejcarů, že je cesta do Ameriky

                           rychlejší studnou!

Slovíčko:            Dobrá sázka, milý Vincku. Leč já sázím na zámořskou loď. 

Všudybyl:          Tu můj klobouk na ty sázky! 

Jasana:               Jest-li dovolíte, vydám se na cestu do Ameriky s vámi lodí. Stanu

                           se tak nestrannou rozhodčí vašeho sporu. Mé jméno je Jasana.                                        

Barnabáš:           Dovolíme, co bychom nedovolili!

Jeníček:              (významně mrká na Jasanu a lomcuje s ním puberta.) Ač zastávám 

                           opačný názor, jedu lodí!

Mařenka:           Najednou! 

Všudybyl:          A já se s dovolení připojím k panu Kolčavovi. Mé jméno je Všudybyl.

Kolčava:            Ruku na to! (Potřese si se Všudybylem pravicí.)

Všudybyl:          Zítra ráno odstartujeme ten závod! 

Jasana:               Cílem cesty Amerika! Až dorazíte do Ameriky, vyhledejte v Kalifornii 

                           kopec zvaný Hollywood. 

Všudybyl:          Tam se točí a točí a točí … dobré pivo! V hospůdce na kopci Hollywood

                           se sejdeme a o vítězi rozhodneme!

Všichni:             (si plácnou) Platí! (Po té společně zapějí píseň, během které se balí

                           na cestu do Ameriky.)

Loďaři:              (se smutkem)    Líbezná je naše víska,                                                        

                                                    milá celá krajina.

                                                    Zítra na nás v dáli čeká                

                                                    mořských vln jen pustina.

Studnaři:            (se smutkem)    Sbohem rodný kostelíčku,

                                                    zavírám rodná vrata.        

                                                    Zítra na mě v studni čeká,

                                                    krompáč, vůzek, lopata.                                       

Všichni:             (radostně)        Dosti smutku, zatlač slzu,

                                                    na cestu se rychle dej!

                                                    V Novém světě na tě čeká,

                                                    zlato, stříbro, zpěv a rej! 

                                                    Cesta lodí nebo studnou,

                                                    obě cesty do ráje!

                                                    Nevěřící Tomášové,

                                                    ať odkráčí do háje!

                                                    Vivat, vivat! Obě cesty do ráje!            

obraz 8.              NA CESTÁCH
Vezuhnůj:          (projíždí se svým typickým nákladem a protože je ráno, tak kokrhá.)

                           Kykyryký! Vezuhnůj! (odjede) 

Opovědník:        Je ráno 3. května L.P. 1872! Účastníci velkolepého závodu do Americké

                           Kalifornie se začínají řadit na startovní čáře.

Rozárka:            (právě vstoupila.) Františku, nejezdi do té ciziny! (začne plakat)

František:       (ji obejme) Vyplač se, Rozárko, budeme plakat třeba dueto, ale 

                       pomoct ti nemůžu! Já to zde dýl nevydržím!
Rozárka:        A já to nevydržím bez tebe! Pukne mně srdce!

František:       Tak si stáhni šněrovačku. Za rok bude po všem. Přijedu si 

                       pro tebe. V kapse budu mít miliony a budeme strojit svatbu!

Rozárka:        A co když žádné nevyděláš?

František:       Vydělám! Mně se dnes o tom zdálo!

Barbora:         (před chvílí vstoupila) Takovej sen, to je panečku trefa! Zrovna 

                       jako ten můj kozel! Podívejte, jak se celý třese, jen aby mě už 

                       neviděl! (k Vinckovi) Nezapomněl sis kapesníky? Víš, že ti v jednom 

                       kuse teče z nosu! 
Vincek:           Nic se nestarej, má křepeličko, na cestu pod zemí jsem stavěnej!           

                        Každý krok, každou minutu budu myslit jenom na tebe! 

                        (Plácne Barboru na pozadí.) Přivezu ti kožich z prérijní lišky.           

Barbora:          Jo? Jen abys nezapomněl přibalit sám sebe!          

Opovědník:     Za pět minut odstartuje závod století! 

František:        Měj se tedy dobře, Rozárko! 

Rozárka:          Ne – já tě nepustím! (Obejme Františka.) 

Závora:            (vlítne na jeviště jako vítr.) Že jsem si to mohl myslit! Rozáro!

                        Okamžitě domů! A ty si plav do té Ameriky!

František:        Taky že plavu! Však vy budete ještě prosit, abych si vaši Rozárku vzal!

Závora:            I ty jeden poblouzněný tajtrlíku! Než se vrátíš, pokud se vůbec

                        vrátíš, bude Rozárka provdaná! O to se postarám!

Rozárka:          To raději skočím do rybníka! (uteče)

Závora:            A jest-li si ta holka, kvůli tobě něco udělá, tak si tě najdu třeba i v té

                        Americe a pak se těš! Roztluču tě kladivem na placku, jako nýtek! (odejde)

František:         (k ostatním) Rozárka skočí do rybníka!

Morales:          Neskočí! Včera ho porybný vypustil. 

Opovědník:     (Kouká na náramkové přesýpací hodiny.) Sedum hodin patnáct 

                        minut, jedna vteřina!  Pozor dámy, pozor páni, závod právě začíná!  

                           (Mávne šachovnicovým praporem a „Loďaři“ i „Studnaři“ se vydají 

                        na cestu! Loďaře reprezentuje celá rodina Barnabáše Pinty, žid Morales, 

                            učitel Slovíčko a  Jasana. Do studny se spustí Kolčava, Vincek a Všudybyl.) 
Kolčava:          (volá za odbíhajícími Loďaři) A pohněte si, ať na vás nemusíme 

                         v Hollywoodu čekat půl roku! 

Barnabáš:         (již v dáli) Hahá! To se teprve uvidí, kdo na koho bude čekat!

                         (Tu uslyšíme v dáli zahoukat lokálku.)
Mařenka:          (volá) Tatínku! Honem! Nasedat!

Opovědník:      K moři z Čech je pěkná dálka! Naštěstí už světem jezdí po kolejích
                         lokálka! (Tu vidíme, kterak projíždí jevištěm vláček. Z okének vykukují

                         všichni loďaři. Ostatní aktéři, kteří nám zůstali v domovině, tedy         

                         Soused, Sousedka, Vezuhnůj, Barbora, Rozárka, Drbna a Telegrafista 

                         jim mávají.) Jak vám ubíhá cesta, sousedé?

Voršila:            (volá z okénka) Jedeme jako o závod … 

Jeníček:            (ukazuje) Tati, mami … Dresden! 

Loďaři:             Nazdár! Dresden! (vláček mizí)

Drbna:              Já nevím, proč jedou slovenským vlakem, který jezdí jenom pres den?

Soused:             Vypláchněte si, sousedko, uši! Neříkali pres den, ale Dresden!

Opovědník:       Správně! Už jsou v Německu v Drážďanech!

                          (vláček opět zahouká a projíždí) 

Morales:            (volá z vláčku) Mojšiljehunda, to je rychlost! Na obzoru Hamburg!

Slovíčko:           Za chvíli se budeme naloďovat! 

Všichni:             Nazdár! Hamburg!

Vezuhnůj:          (letí kolem se svým hnojem.) Nazdár! Já jsem rychlejší! (mizí)

Opovědník:        Nyní obraťme pozornost k artéské studni! Z té se začalo kouřit

                           a dýmit, po uplynutí pěti dní! 
Sousedka:          (volá do studny) Kolčavo, jste v pořádku? (Ze studny se ozvěnou

                           ozve: řádku, řádku, řádku… po chvíli konstatuje.) Nic!

Barbora:             Pusťte mě, já to zkusím! (volá) Vincku! Okamžitě odpověz

                           nebo budeš jíst po návratu suché nudle! 

                           (Ze studny se ozve: túdle, túdle, túdle)

Drbna:                Jak se do studny volá, tak se ze studny ozývá!

                           (Tu se vyklopí okénko v podlaze jeviště, či v praktikáblu. V něm se

                           objeví Všudybyl s krompáčkem. Z okénka se valí dým.)

Všudybyl:          Uf! Musel jsem prorazit větrací štolu! Čím jsme blíž ke středu země,

                           tím je větší horko! Doufám, že kopeme správným směrem. V té tmě

                           je prachmizerná orientace! Zdař Bůh! (zmizí)

Všichni:              Zdař Bůh!

                           (Tu se ozve zvuk telegrafu. Telegrafista přibíhá s telegrafní páskou.)

Telegrafista:        Telegram! (Čte z pásky.) Vody Atlantiku jsou klidné - stop. 

                            Snědli jsme však něco nekalého. Stop. 

                            (Tu slyšíme šum moře a řev racků. Jevištěm proplouvá zámořský

                             parník. Naši cestovatelé jsou na palubě celí bledí.)

Voršila:               (se svíjí v bolestech) Šimone Moralesi, ty vaše syrečky byly sice

                            dobré, ale zřejmě příliš přeleželé!

Bartoloměj:         Přiznávám, že mně taky nesedly! (také se popadne za břicho)

Morales:              (se drží za břicho) Mojšiljehunda, ty syrečky jsem měl naložené

                             nejméně sedm roků. Šetřil jsem je na cestu do Ameriky!

Mařenka:             Mně je zle, já chci domů!

Jeníček:               Já jsem říkal, že ty syrečky nechci! A to bylo pořád, že jsou zdravé! 

Slovíčko:             Uvažoval jsem, zda to není mořská nemoc, ale nevím, nevím!

                             (Ozve se halucinační hudba.)
Voršila:                Vypadá to, že jsme se přiotrávili.

Slovíčko:              Vidím horu Říp.

Mařenka:              Vidím bitvu u Lipan.

Jeníček:                Vidím… já nic nevidím! 

Barnabáš:             Vidím diváky!               

Všichni:               Zatracené syrečky! Máme halucinace! 

Morales:              Vy mně to nebudete věřit, ale já vidím Neptuna na mořském koni!

                            (A opravdu. Kolem lodi právě projíždí na koni Neptun s trojzubcem

                            v ruce a kyne „otráveným“ na lodi.)

Neptun:              (hluboký hlas z reprodukce – modulace hlasu) Vyblinkejte se 

                           a bude vám dobře! (Neptun odjíždí a naši hrdinové začínají blinkat. 

                           Vkusně! Zády k divákům. Opovědník rychle zatahuje revuálku.) 
 Opovědník:       Inu tak to chodí! Žádná cesta, ani ta do Ameriky, nemůže být bez

                           překážek! To by byl náš život učiněná selanka!(Podívá se na své hodinky.) 

                           Hle, čas naší komedie přesypal se do půli! A tak beze všech okolků,

                           následuje přestávka!

Všichni:             (na jevišti – tedy Rozárka, Barbora, Drbna, Soused, Sousedka,  

                           Telegrafista a Vezuhnůj.) Dobrý nápad! (Rychle se ukloní a odchází.)

Opovědník:         Ještě moment! Diváka je třeba na druhou půli nalákat! Zazpívat pěkně

                            sborem! (k Vezuhnojovi) Slyšel jste, pane kolego? Zazpívat, ne kdákat!      

Všichni:             (zpívají) O tom jaká Amerika,   

                                         ledaco se všude říká.  

                                         Je to pravda, nebo lež?

                                         Dvakrát měř a jednou řež!                            

                                         Děj se zhoupne jak na lávce,

                                         uvidíte po přestávce!   
Lev:                     (s koncem písně vběhne na jeviště a hrozitánsky zařve – nahrávka.) 

                            Úááá! 

Drbna:             Lev!

Všichni:           (zděšeně prchnou z jeviště. Opovědník otevře revuální oponu,

                         za kterou se pak ukryje. Na jevišti se objeví Africký motiv.) Pomóc!

Lev:                 (opět zařve) Úá!

                        (V tuto chvíli se otevřou poklopy a na jeviště vystupují Kolčava, Vincek

                         a Všudybyl.) 

Všudybyl:         A jsme v Americe!

Kolčava:           To by jeden neřekl, že bude v Americe, takové vedro!

Vincek:             Už abychom byli v té hospodě … v tom Hollywoodu. 

Lev:                  (naše cestovatele pozoroval za jejich zády. Teď je pozdraví.) Úá!

Všudybyl:          Lev!

Vincek:              Nohy na ramena!

Kolčava:           (prchá společně s Vinckem a Všudybylem) Co dělá lev v Americe?

Všudybyl:         (možná již za scénou) Utekl z cirkusu!

Lev:                   (sedí a spokojeně řve) Úá!

                          (Opona padá s hudebním předělem, který může zahrát na klavír lev.)

                                         P Ř E S T Á V K A

obraz 9.        V AFRICE
                      (Druhý díl komedie začne pan kapelník s hudebníky krátkou hudební

                      introdukcí. Před revuální oponu vyběhne pan Opovědník.)

Opovědník:    (se ukloní) Dámy, páni, milá dítka, přestávka je v nenávratnu …

Lev:               (zařve silným hlasem za revuální oponou.) Úá! 

                      (Zazní dramatický hudební motiv. Revuální opona se chvěje. Z opony

                      vyběhnou Vincek, Kolčava a Všudybyl.)

Vincek:          Lev!

Kolčava:        (prchá společně s Vinckem a Všudybylem) Už podruhé se ptám,

                       co dělá lev v Americe?

Všudybyl:      (možná již za scénou) Už po druhé odpovídám. Utekl z cirkusu!

Vincek:          Už podruhé doporučuji vzít nohy na ramena!

                      (Všichni tři prchnou. Lev stáhne Opovědníka za revuální oponu, kde

                      vidíme, ale především tušíme, nelítostný boj lidožroutské šelmy.  

                      Vidíme, kterak stříká krev na všechny strany i jiné „veselé“ kousky. 

                      Vše se děje pantomimickým principem prodloužené postavy.)
Opovědník:   Dámy, páni, milá dítka! To je hrůza, divé zvíře nelení! Lev si na mě

                      pochutnává … okusuje bez skrupulí moji kost (zadívá se) … holení!

                      (Tu z opony vyjede ruka s pěnou a štětkou a začne Opovědníka holit.) 

                      Kdo mi pod nos strká holení? Já jsem neříkal holení, nýbrž že mi lev 

                      okusuje moji kost holení! (Holení zmizí. Opovědník opět hraje, že je 

                      požírán lvem.) Au! Au! Au! Je to věru tragedie, achich ouvej, běda mi! 

                      Ještě chvíli, moji milí a už budu bez hlavy! (Nastane vyvrcholení boje, 

                      po kterém vystoupí dubler Opovědníka před oponu. Je bez hlavy a pod 

                      paždí drží kost holení. Na druhé straně opony vidíme, kterak lev olizuje 

                      Opovědníkovu hlavu, která sic „oddělena“ od trupu hovoří.) Vidíte ty 

                      kruté konce nebohého umělce? Sbohem světe, za pár vteřin proměním se 

                      ve ztuhlého umrlce!

                      (Teatrálně skoná. Pan kapelník zahraje krátký funébrmarš. Tu však 
                      Opovědník pružně vyskočí a halasně chválí svůj výkon.) Chachá!

                      Nic mi není, vážení! To byla jen lekrace! Lev je přítel našince,

                      ochránce rodinného krbu! Proto ho mají Češi ve svém erbu!    

                      (Lev vystoupí a klaní se a pak důstojně odbíhá.) Vraťme se však k ději.

                      Zajisté již velevážené publikum tuší, a já musím přiznat … na mou 

                      duši, je mi líto velice, však kopáči se prokopali až v té černé Africe!                     

                      (Otevře revuální oponku, za kterou trpí teplem naší kopáči. Po té odejde.)

Kolčava:        Slunce do nás pere, jako do úhlavního nepřítele! 

Vincek:         Jako kdybych tu svoji křepeličku slyšel až sem. (paroduje Barboru)            

                      Nezapomněl sis kapesník? Inu nezapomněl! Jenže s ním teď utírám

                      pot z čela. (Vyždímá kapesník.)
Všudybyl:     Pánové, já jsem na to přišel. Ten lev a ty palmy značí, že jsme v Africe.

Kolčava + Vincek:      (vyjeveně) V Africe?

Všudybyl:     Vidíte toho hada? To je kobra! (A opravdu. Kobra se vztyčí a nebezpečně

                      roztáhne svoji kápi.) A taková potvora žije jenom v Africe!

Vincek:         (vyplašeně) A nejenom kobra! Ale také lvi, tygrové, draci, krokodýlové,

                      pohani a slonové! (Zaječí hrůzou neb ho kobra napadne.)

Kolčava:       Neječ, Vincku! O to víc se bude ta potvůrka čertit. (Bystrým skokem 

                     chytí kobru a jedním skusem jí ukousne hlavu.) 

Vincek:         No fuj! Ale jinak bravo! (Prohlíží mrtvou kobru.) 
Kolčava:       Poslyšte, to snad není možné, že jsme v Africe, když jsme rubali

                     chodbu do Ameriky. 

Všudybyl:     Dostali jsme se při kopání moc šikmo. Asi nám špatně svítili kahany.   

Kolčava:       (pro sebe) V tom bude nějaký háček!

Vincek:         Nejhorší je, že prohrajeme sázku! Já vám povím, na to nejsem stavěnej! 

                      (Tu vidíme v druhém plánu, kterak se „nenápadně“ blíží domorodci.

                      Ti se vyznačují velkými černými nosy, které postačí pro charakteristiku

                      černého obyvatelstva. Napětí je vyjádřeno i hudebním motivem.)

Všudybyl:     Můj nos cítí ve vzduchu nějakou čertovinu.

Vincek:         (se zasměje) Já jsem slyšel, že stačí napočítat do tří a čertovina přiletí.

Všudybyl:      Já bych to nepokoušel.

Vincek:         Třesky, plesky! Raz, dva, tři! (Na chvíli nic.Všichni chvíli mlčí. 

                      I hudba ustane. Po chvíli.) Haha! Nic!

                     (V tu chvíli však vtrhnou na jeviště domorodci a zle zaútočí na Vincka,

                     Kolčavu i Všudybyla. Tu však na jeviště vběhne Opovědník a přeruší

                     děj. Herci na chvíli znehybní –  štronzo.)

Opovědník:  Velectěné publikum promine, že vstupuji v tak vypjaté situaci do děje.

                     Leč pokud nevysvětlím, proč mají domorodci jenom černé nosy,

                     leckterý šťoural se nám vysměje! Důvod černých nosů je věc zcela

                     prostá. V divadle neteče teplá voda! Bez té černou šminku nesmyješ,

                     to uznáte, vážení, dozajista! Proto naši herci nosí, pouze černé nosy!

                     (Dá gesto pro zvukový předěl. Hra pokračuje. Opovědník mizí.) 

                     (Následuje krátká, zato velmi efektní bitka, ve které mají navrch

                     domorodci. Ti se po chvíli rozběhnou na strany a vytvoří velký

                     kruh kolem trojice turistů kopáčů. Po té provedou svůj rituál před

                     závěrečným, smrtícím útokem.)

Domorodci:  (se klaní k nebesům) Hemišá, ujaka! Nišken allor tyšá! Ujaka! 
Všudybyl:     Honem, kam jsem si odložil trumpetu? (hledá trumpetu)

Vincek:         Zdá se, že si nás chtějí připravit k obědu! 

Domorodci:   Rafel hadet! Rafel hadet! Nišken alkum dorlik!    

Butata:          (zařve) Ujaka!

Domorodci:   (zařvou hrdelními hlasy) Usudu! U! U! U!

                      (Domorodci zaútočí. Tu však začne Všudybyl hrát na kouzelnou   
                      trumpetu. Domorodci zjihnou jako kuřátka a začnou tancovat.

                      Dokonce strhnou Bumama a Bučuča k tanci Vincka a Kolčavu.)

Kolčava:        (při tanci) To je divné! Nejdříve nás chtějí zamordovat a pak s námi    

                      hopsají jako na pouti!

Vincek:          Lépe je mi v kole než na rožni!

Bučuča:          (se najednou zarazí - hudba končí) Na lozni? Vy být umela cezky?

Kolčava:         Ano! My mluvíme česky? 

Bumama:        (k ostatním domorodcům) Rafel hadet ona mluvit, cezky!

Domorodci:     Cezky vsecky?

Všudybyl:       My mluvíme česky protože jsme z Čech. Ovšem, že se mluví

                        Česky i v Africe, na to koukám jako vejr! 

Bumbala:        To nas naužil Abdulhaka!

Burana:           Ó, velký Abdulhaka zachranit náš kmen od nemoc. 

Buzina:           To ceska doktor. On nas léčit a učit cesky. 

Bučuča:           My udelala Abdulhaka náž náčelnik!

Butata:            Ó, vítejte naži Cezka kamalát! 

Domorodci:    (objímají turisty)  Dorlik hokule šale! (nakopnou turisty)  U! U! U!  

Kolčava:         To je mi pěkné přivítání. Nejdříve nás objímají a pak nakopnou!

Burana:           To být náž národní sfik! Tobra žlověk trikrat bum do hrdele!

Vincek:            Do hrdele? Tomu nerozumím. Jenom doufám, že tu nejde o krk?

Bumama:         (a ostatní domorodci se smějí) Šádná grk! Do hrdele!

Všudybyl:        Já tomu začínám rozumět! Domorodci neumí vyslovit písmeno „P“. 

                        Takže do hrdele znamená co? (Vincek i Kolčava pochopí.)

Kolčava:          To je jasný důkaz, že je Abdulhaka Čech jako poleno!

Domorodci:     (kroutí hlavami)  Eé! My nerozumela!

Všudybyl:        Tady han Kolčava povídá… éé… hovídá, že je Abdulhaka Čech

                         jako holeno!

Domorodci:      (spokojeně pokyvují hlavami) Rozumela! 

Vincek:            (mluví velmi pomalu a dává si záležet na „správné“ výslovnosti.)

                         Hovězte nám háni divoši, hroč tu s vámi není han Abdulhaka?

Burana:            Abdulhaka jít hroskočit do houště! Hríjde hned!  

Kolčava:          (zoufale) Já se nechytám.

Všudybyl:        (přeloží) Povídá, že se šel Abdulhaka proskočit do pouště, a že 

                         hned přijde.

Buzina:            Tak, tak! My satim radovala. (k Všudybylovi) Ty troubila. My

                         tancovala a zhívala híseň. Lalala! 

Bumbala:          A bumbala! (nabízí čutoru)

Domorodci:      (zpívají a tančí. Všudybyl troubí na trumpetu. Kolčava a Vincek

                         bubnují s domorodci.)   
                                                 Bumbala, Butata,

                                                 Bumama a Burana!

                                                 Bučuča nebumbala,

                                                 Bumbala jen Buzina! 

                                                 Myra dukal hemišá,

                                                 Nišken alor fetišá.

                                                 Rafel hadet, dočula,

                                                 Alkum dorlik bukula.

Všichni:           (doslova řádí)  Bumbala, Butata,                        

                                                 Bumama a Burana!

                                                 Bučuča nebumbala,

                                                 Bumbala jen Buzina!

obraz 10.         TELEGRAM Z AMERIKY A V AMERICE
                        (Revuálka se zavírá. Slyšíme zvuk telegrafu. Na jeviště vbíhá

                        telegrafista, Opovědník, Rozárka, Barbora a zvědavý kapelník.)

Telegrafista:    (ukazuje radostně pásku, která se táhne z portálu do portálu) 

                        Telegram! Telegram z Ameriky!

Opovědník:      (komentuje délku telegramu.) A jak vidím …pěkně ukecaný! 

Rozárka:           Tak to píše František. Ten nebyl nikdy na slovíčko skoupý.

Barbora:           (se snaží rozluštit telegram.) Čárka, tečka, tečka, tečka, čárka ...

                         V tom aby se čerchmant vyznal. 

Telegrafista:      (čte) Moje mila Rozarko pisu ti z Ameriky.

Barbora:            Pisu? To tam stojí? 

Telegrafista:      Jistě. Podívejte… pisu. Ovšem znamená to píšu. Telegramy

                          nemají háčky ani čárky.

Rozárka:           (netrpělivě) Tak už pokračuj! 

Telegrafista:      Moje mila Rozarko pisu ti z Ameriky pred svym skonem.

Barbora:            S kterým koněm?

Telegrafista:      S jakým koněm?

Barbora:            Nedělej si ze mě dobrý den! (ukazuje do telegramu) Tady někde

                          si četl … s koněm! 

Telegrafista:      Jo ták! S žádným koněm, nýbrž skonem! Jako před svou smrtí! 

Rozárka:            (pláče) Snad mi František v té Americe stůně?

Opovědník:        Neplačte, Rozárko, ještě jsme ten telegram nedočetli. 

                           (zpraží telegrafistu) A ty si pohni!

Telegrafista:      Tak mě pořád nepřerušujte. Už jsme mohli být u konce. (čte)

                          Moje mila, pisu ti z Ameriky pred mym sko … (hloupě se zasměje)

                          promiňte vloudila se chybička, není tu skonem, ale skokem. 

                          … pred mym skokem do vysoke spolecnosti. Budu ucit deti pana

                          prezidenta. Stop. Vsichni se tu mame jako v raji. Stop. Frantisek

                          Houzvicka. Stop. 

Rozárka:            Houzvicka? To není můj František! (pláče) Já se usoužím!

                          František na mě zapomněl! 
Telegrafista:      (chce potěšit Rozárku) Jejda! Zase chyba! Žádný Houzvicka

                          ale Louzicka. 

Rozárka:            Můj František se jmenuje Slovícko! (Se srdceryvným pláčem odbíhá.)

Barbora:            (k telegrafistovi) To se ti hochu povedlo, jen co je pravda!

                          (běží za Rozárkou) Rozárko, počkej na mě! Snad nebude tak zle?

Opovědník:      (k telegrafistovi) Jak dlouho jsem tě, ty berane, učil, že se František 

                         jmenuje Slovíčko, co?

Telegrafista:     Tak si to příště vymýšlejte sám! (uraženě odejde) 

Opovědník:      (k publiku) Haha! Nic se neděje, že? Jenom z té Ameriky stále

                         nepřicházejí zprávy, zda jsou naši krajané v pohodě a zdrávi. Proto

                         ta taškařice s telegrafní páskou. A když páska … pak použiji  známý

                         rým … ach jak trpí Rozárčina láska. Opustím-li tento skvostný rým,

                         musím přiznat, ba mám podezření, že v té Americe v pořádku vše není! 

                         (Otevírá se opona a vidíme, kterak Barnabáš a jeho družina přelézá

                         hory. Učitel Slovíčko se chystá přeskočit propast, aby posléze přes ní 

                         natáhl lano.)

Slovíčko:         Přiznávám, že nejsem zrovna hrdina, ale skočit musím. Jinak

                         tu propast nepřekonáme.

Jeníček:           Já to pane učiteli hupsnu za vás. Já mám pro strach uděláno.

                        (Uchopí lano tak, že Slovíčko i Barnabáš zavrávorají.)

Barnabáš:        (mu dá pohlavek) Kluku jeden nezvedená, pořád se tu nemotej,

                        nebo strčíš pana učitele do propasti!       

Mařenka:         (s mapou v ruce) Tak proč tu propast neobejdeme? 

Barnabáš:         Ještě ty nám raď! Proč jsem vás jen s sebou do té Ameriky tahal?

Voršila:           (vylítne) A podívejme se na pana prezidenta! Najednou jsme mu  

                        překážkou! Jen si vzpomeň, kdo říkal po přistání, pojďme po pobřeží. 

                        A to ne! To bylo pořád, musíme do kopce. Hollywood je na kopci! 

                        A už je to tu! Měsíc se plahočíme po horách a Hollywood nikde.

Jeníček:           Vsadím se, že nás pan Kolčava s Vinckem předběhli a už sedí

                        v Hollywoodu u piva.

Barnabáš:        Nesýčkuj pořád! Celá maminka! 

Voršila:           A to je dobrý! Chlapec nemůže tatíčkovi říci pravdu? To budeš

                        pěkný prezident. 

Morales:         (o holi s rancem na zádech právě došel skupinu.) Pokoj, lidičky, 

                       pokoj! Nehádejte se a nalaďte svá srdce na líbeznost mravů.

                       Jen co sestoupíme z kopců, čeká nás ta pravá Amerika! 

Jasana:           (také před chvílí došla skupinu. Nese v rukou různé byliny.)

                       Všude na světě najdeš něco dobrého. Nasbírala jsem na horských

                       lučinách byliny, které jsou v Čechách vzácné. 

Voršila:          Slečno Jasano, vy jste naše sluníčko. Já vám povím, nebýt vás,

                       tak už sem toho mýho něčím přetáhla! 

Slovíčko:        (k Jasaně) Přestaňme se, krajané, na sebe chmuřit a zazpívejme

                        si nějakou českou. Horami se náš zpěv pěkně ponese.

Jeníček:          A Jasana nám k tomu zahraje na housle. 

Mařenka:        (zaprosí) Ano! Na housle!

Jasana:            Když já nevím, jest-li se vám moje hra bude líbit! 

Morales:         Mojšiljehunda, nenechte se, slečinko, přemlouvat. Vždyť se s tím

                       futrálem táhnete celou cestu.

Jasana:           Tak dobrá. Třeba tu o vlaštovičce.  

Všichni:          (teskně zpívají) Vyletěla vlaštovička

                                                 nad ten černý les,

                                                 zazpívala smutným hlasem,

                                                 kde jsi milý dnes.

                                                 A já jsem v té cizí zemi

                                                 v srdci mém je žal,                

                                                 že tu moji vlaštovičku

                                                 jiný si už vzal.   

                                                 Jak bych mola ty můj kvítku,

                                                 na tě zapomnět, 

                                                 bez tvé lásky nechci více

                                                 k nebi vyletět. 

Morales:       (dojatě) Dojemná píseň, ale již zítra ji budeme hrát a zpívat po Americku.

Voršila:         Dejte pokoj, Šimone! Takové krásné písně patří jenom tam k nám! 

Barnabáš:     Teď jsme doma tady, a tak budeme hrát a zpívat Americky! 

                    (Tu se ozve dramatický akord. Ze skalin vystoupí pět banditů.

                    Přesně takoví, jaké je známe z akčních filmů. Upocení a špinaví,

                    s promaštěnými stetsony. V rukou mají flinty a mačety.)

Bandita 1:   (drsným hlasem)) Hands over the heads! Now you play we!
Morales:     Solechleben, tady se nechytneme. Vždyť jsme se zapomněli naučit

                   Američtinu! 
Bandita 2:   (ještě drsnějším hlasem)) Hands over the heads! Now you play we!

Mařenka:    Uselessly cry, ser, nobody you don´t understand.  We are strangers.  

                           (překlad - Zbytečně křičíte, pane, nikdo vám nerozumí. My jsme cizinci.)  
Voršila:      (s obdivem) Mařenko, ty umíš mluvit Americky?

Mařenka:     Naučila jsem se to cestou od lodního kuchaře. 

Slovíčko:    To je chvályhodné. Pověz nám tedy, co ti šikovní chlapíci povídali? 

Mařenka:    (přeloží) Říkali, že máme dát ruce nad hlavu, a že nám zahrají.

Barnabáš:    Asi chtějí, abychom si s nimi zatančili.

Jeníček:      (k Mařence) Zeptej se, proč jsou ti muzikanti tak špinaví?

Voršila:       To se nesluší!

Mařenka:     Já se zeptám slušně. (k banditům) Why gentlemen musician no-wash? 

                       (Proč se páni muzikanti neumýváte?) 

Bandita 2:    (drsňák) We we're not musician.  We are bandits, who now you rifle 

                    and cut down!
Mařenka:     My nejsme muzikanti. My jsme bandité, kteří vás teď oloupí a podřežou! 

Barnabáš:    Ale to bude bolet!

Mařenka:     (přeloží) But that'll ail!

Bandité:       (se hromsky smějí) That'll! (To bude!) Hahaha!

Mařenka:      (přeloží) To bude! Hahaha!
Slovíčko:     (padne na kolena) Smilování! My jsme chudí přistěhovalci z Čech!

Všichni:      Smilování! 

Mařenka:    (přeloží Slovíčkova slova.) Mercy! We are poor immigration from Czech.

Bandita 3:   Is with you end! Now break silence ours weapons! Hahaha!

                        (Je s vámi konec! Teď promluví naše zbraně!) 

Mařenka:    Je s vámi konec! Teď promluví naše zbraně! Hahaha!

Jasana:       (bokem) Jen počkejte, hrdlořezové! Já vám ukážu zbraně!

                   Hrajte housličky kouzelný tanec!

                   (Jasana začne hrát v pravý okamžik. Bandité se právě chystali    
                   useknout turistům hlavy. Tu jako očarovaní odhodí své zbraně

                   a začnou v divokém tanci objímat zajaté nešťastníky.)

                   A teď tanec smrti! (Housle počnou hrát velmi divoce. Bandité

                   se navzájem začnou popravovat. Obrázek to není zrovna nejkrásnější,

                   a tak vbíhá na jeviště Opovědník, který rychle zatahuje revuálku.

                   Za tou ještě slyšíme houslovou dohru a několik děsivých výkřiků 

                   umírajících banditů. Rázem klid.)

Morales:     (za revuální oponou) Tomu tedy říkám koncert! (zatleská)

obraz 11.     OPĚT V AFRICE

Opovědník:  (vyjeveně kouká na hlavu jednoho z banditů, která se vykutálí  

                  z revuální opony k jeho nohám.) Já vám povím, vážení, nebýt tohle

                    divadlo, řekl bych, že jsem právě viděl učiněné Waterloo. (Zvedne
                    useknutou hlavu.) Podívejte, jak ta hlava poulí oči! (povzdechne si)

                    Jojo! I tak se ten náš svět točí! (Odhodí hlavu za revuálku.) Obraťme

                    však list a podívejme se do Afriky. Tam se chystá pěkná taškařice.

                    (otvírá revuálku) Všudybyl si spíchl sukni z listů palmy. Kroužek v nosu, 

                    to teď frčí, na uších má fíky.  

Všudybyl:   (se převléká do kostýmu domorodé ženy) Promiňte, je mi to trapné,

                    ale slíbil jsem královně lesa, že prověřím věrnost Vincka. Místní ženy

                    si domorodci hlídají, jako Alík boudu, a tak mi nezbývá nic jiného, 

                    než si navléknout tento slušivý šat. Tak a ještě dva kokosy. (Z kokosů 

                    vytvoří poprsí a nasadí si černý nos.) A podívejme, už sem běží.  
Vincek:       (prchá před zebrou.) Prr! Zatav se! Auvajs! To by jeden neřekl, že ten 

                    pruhovaný kůň kouše. Prr! (Pozn.: Zebru hrají herečky, které ztvárňují
                    postavy Rozárky a Barbory.)

Všudybyl:    (ženským hlasem – zastaví zebru) Hrr! (zebra se zastaví u Všudybyla) 

                    Na zebra u nas volala hrr! 

Vincek:       To by jeden neřekl, že i zvířata v Africe nerozumí písmenu „P“.

Všudybyl:    (se má k Vinckovi.) Jak se ti Hincku lípí Afrika. (Poplácává zebru.)

Vincek:        (bokem) No nazdar. Tahle neumí vyslovovat ani „V“. Říká mi Hincku!

                     (k Všudybylovi) Máte tu teplo … ééé … tehlo! A hodně hísku! 

Všudybyl:     Ó, já myslet jak se Hinckohi líbí zdejší děhy! 

Vincek:         Jaké děhy? 

Všudybyl:     Já sem hřece děha. (Laškovně ho píchne do břicha.) Huhíčku!

Vincek:         Jó, děva! Už rozumím. (bokem) Hrome, ta to bere útokem. 

                      Ta je na mě hrr! (Zebra, která právě odcházela se zastaví. Vincek jí                         

                      vysvětlí – ukáže.) Píchla mě do huhíčku! (k Všudybylovi) A jak ti říkají.
Všudybyl:     Šeherezáda.

Vincek:         Šere … co?

Všudybyl:      Nic nešere. Šeherezáda.

Vincek:          Cože? Šerednázáda? Ukaž? Vždyť nejsi vůbec hrbatá.

Všudybyl:      Kolik ty mít manželka?

Vincek:          Kolik? Jenom jednu.

Všudybyl:      Jenom jetna? To málo!(raduje se) Já budu thoje druhá šena! Husu!

Vincek:          Na to nejsem stavěnej! Mně stačí Barbora! Ta vydá za deset!

Všudybyl:      Husu! 

Vincek:          Husu mě upéct můžeš, ale za ženu tě nechci! 

Všudybyl:      Husu! Husu! Husu!

Vincek:          Co s tím opeřencem pořád má? (Konečně mu to dojde.) Jo ták! Ty chceš

                       pusu! To víš ty šeredo! A už utíkej i s tím pruhovaným koněm nebo 

                       ti přetáhnu záda! (Zvedne klacek, se kterým zatočí nad hlavou. Všudybyl

                       prchne.) Já ti dám husu! (Najednou se zděsí, protože místo klacku zvedl 

                       hada, který se mu teď kroutí v ruce.) Úá! Pad! Totiž had! 

Kolčava:        (před chvílí vstoupil. Teď se taktak vyhýbá prchající zebře.) Tomu 

                       tedy říkám divočina!

Všudybyl:      (vyběhne ze zákulisí, do kterého před chvíli vstoupil. Za ním prchá

                       i zebra.) Pomóc! Lev! (Skočí Kolčavovi do náručí.)

Kolčava:        Co je to za gorilu?            

Vincek:          Šerednázáda!

Všudybyl:       Už je ta potvora tady! Sbohem světe!         

                       (Na jeviště vbíhá lev a za ním se ženou domorodci a vesele juchají.

                       Lev se zastaví, když uvidí Kolčavu a obrovsky zařve!)

Domorodci:    (se po mohutném zařvání lva radují.) Ujaká, ujaká, hemiša, ujaká!

                       (Po té se hluboce ukloní.) Ujaká Abdulhaka, král!

Abdulhaka:    (vylézá z kůže lva a zdraví domorodce.) Ujaka, dorlik!

Kolčava:         Vojtěchu, jsi to ty?

Abdulhaka:     (nevěřícně) Otče? (radostně) Tati! (Oba se radostně obejmou.)

Kolčava:          Ty kluku zatrachtilá. Už mi to nikdy nedělej… (opět se obejmou)

                         … utíkat z domova to se dělá? A co pohledáváš v Africe?

Abdulhaka:     Však víte, že jste mě, táto, vyhnal z domu jenom proto, že jsem    

                        s vámi nechtěl sedlačit.

Kolčava:          Byl jsem bloud, to přiznávám. Také jsem nechtěl aby ses stal doktorem.

Abdulhaka:      Nakonec jsem se doktorem stal. Osud mě zanesl až k těmto

                        domorodcům, které jsem vyléčil od ukrutných průjmů valašskou

                        slivovičkou. Tu jsem měl s sebou na cesty ještě z domoviny.

                        A jak vidíte, díky slivovici, jsem se stal králem.

Bučuča:           Abdulhaka velký šaman a král!

Domorodci:    (se klanějí a vzdávají díky) Ó, slihohička! Božské hití!

Burana:          (na Všudybyla) Ó, ty byt hekná! Tebe ja neznat. Ty byt moje žena!

                       Ja tobe dat husu!

Všudybyl:       Proboha, jenom to ne! (rychle svléká převlek) Já nechci žádnou husu!

                        Já jsem Všudybyl! 

Vincek:           (poznal Všudybyla) Tak ty sis ze mě dělal dobrý den? Jen počkej!

Burana:           To nebyt ženská! To byt mužka pro Buzina!   

Buzina:           Ó, hekná mužka pro Buzina! (Žene se za Všudybylem.) Hú! 

Všudybyl:       (prchá) Já se z toho zblázním! Kde mám trumpetu? (Všichni se smějí.)

Vincek:          (si prohlíží lví kůži.)A co ta kůže? Ta je na strašení malých černoušků?

Butata:           To u nas musí byt. Král byt silný a mocny jako lev! 

Bumama:        Hroto každe holedne kral běhat ve kuži leva! 

Kolčava:         Synu můj, odpust mi mou prchlivost a vrať se s námi domů.

Abulhaka:       Vrátím, co bych nevrátil. (Kolčavici) A co vy, pane otče? 

                        Kde se tu berete?

Kolčava:         To je, milý synu, dlouhé povídání. Řekneme si je po cestě domů.

Bumbala:         My Abdulhaka nehustit! To náš král a šaman!

Domorodci:     Nehustit! 

Abdulhaka:      Milí domorodci! Tohle je můj otec, kterému budu ohět hoslušným 

                         synem. Hroto se s vámi musím rozloučit. 

Butata:             Žádná loučit! My král, který nechce být král, musela snědla!

Domorodci:     (krvelačně nadskočí) Snědla! 

Kolčava:          Vypadá to, že je s námi ámen! 

Vincek:            Jenom aby nám před naším skonem nechtěli dát husu!

Burana:         (zavelí) My zpívala kanibalalá! A pak všechny zbaštilalalalá!

Domorodci:   (začnou divoce zpívat, brousit svá kopí a po té i zaútočí.) 

                      Kanibala, balalá! Kanibalalalalá! 

Všudybyl:     (se právě vrací s trumpetou, stále pronásledován Buzinou,

                      když uvidí co se děje, začne troubit.) Zdá se, že jsem našel

                      trumpetu v pravou chvíli. (Začne troubit kouzelný motiv.) 

Domorodci:  (se začnou přihlouple usmívat. Odhodí kopí a radostně křepčí.)

                                                 Bumbala, Butata,                        

                                                 Bumama a Burana!

                                                 Bučuča nebumbala,

                                                 Bumbala jen Buzina!

                      (Kolčava, Vojtěch a Vincek za jejich zády mizí. Po chvíli i 

                      Všudybyl. Pan Opovědník vlétne na scénu a zavírá revuálku.)

obraz 12.      V AMERICE NA FARMĚ
                      Pane jo, takové rozuzlení nečekal snad nikdo. Zatím co se Kolčava

                      se svým synem vrací studnou k domovu, v daleké Americe se Jasana 

                      převléká za sličnou vdovu! (Jasana se upravuje před zraky diváků.

                      Opovědník jí pomáhá.) I ona musí přece vyzkoušet, zda je Františkova

                      láska k Rozálce stálá. K tomu jí teď poslouží paručka, brýle a černá šála.

                      (Po otevření revuálky vidíme, kterak František společně s Barnabášem                      

                      ořou na ranči. František je zapřažen, jako kůň.  Jasana se zatím 

                      „nenápadně“ ukryje. Na ranči vidíme, kterak vlaje americká vlajka.)  

Barnabáš:      Tohle není už pražádná existence. Ó, Ameriko, Ameriko! S tebou

                      jsem si pěkně posvítil. Doma jsem mohl sedět na peci, tady se musím

                      dřít na slunci! A co zkusím jen s Voršilou! Hotový očistec!

Slovíčko:      (zapřáhnutý jako kůň) Je to prazlořečené živobytí. Orat na ranči, jako 

                      otrok! Kdybych si nebyl umínil, že tady musím udělat štěstí, už dávno

                      bych práskl do bot. 

Jasana:          (vystoupí, jako farmářka. Hovoří s anglickým přízvukem.) Ty, Barnabaš,

                      di pro voda! Dnes velké, jak se to …teplota. 

Barnabáš:      Řekněte nám, farmářko, proč nemáte koně? Tohle není práce pro lidi!

Jasana:          Můj husband, jak se to … é manžel, než kaput do hroba, měl hodně kůň,

                      ale přijet pif, paf, indián a všechna koně ukradl! (k Barnabášovi) A už
                      ty utíkat pro voda. (Barnabáš odejde a Jasana začne tokat.) A potom, 

                      my kůň nepotřebovat. Francois je moc hezky urostnuta … chlap!

Slovíčko:      (bokem) Šlaku, ta vdovička chytla! Kdo by to byl řekl, že jsem tak  

                      neodolatelný. (k Jasaně) Inu, zesílil jsem na farmě, to je pravda.

Jasana:          Ty máš tělo samá sval a šlacha, jako můj umrlec manžel. 
Slovíčko:       (couvá ke vratům farmy) Paní farmářová je také apetitní! (podléhá svodům) 

                      A taková srdečná. Zrovna jako moje Rozárka! (náhle vykřikne)Au!

Jasana:          Ó, Francoise! Tebe píchla láska!

Slovíčko:       (se drží za pozadí. Ukáže na vrata.) Ne, hřebík! (Najednou se vzpamatuje

                      a dá si políček.) A to máš za nevěru, ty ohavo! Já bych si dal pohlavek, 

                      až by mi ulítla hlava! Což jsem si neslíbil, že zůstanu Rozárce věrný?!

                      (opět si dá pohlavek) To bylo naposledy! To ti povídám!

Jasana:           Ty se fackovat pro jiná žena než pro mě?

Slovíčko:       Pochopila! Já miluji Rozárku!

Jasana:           Já tebe vyhodím z farma! (K Barnabášovi, který právě přinesl vodu.)

                      A ty si zabalit fidlátka i s tvá rodina a tomorrow … jak se to … zítra

                      ať vás tu nevidím! (odejde)

Barnabáš:      No, to jsme v pěkné bryndě! (Sedne si a napije se ze džbánu.)

Slovíčko:       (si také – opatrně sedne) Barnabáši, já bych jaktěživ nepomyslil, 

                      že se mi bude po Čechách tak stejskat.   

Barnabáš:      Mně taky. Jenomže to nesmím vypustit z huby. To by mě Voršila

                      zahrála pěknou litanii! (A už ji i vidí přicházet.) Aha! Křepelička.

Slovíčko:       O kom se mluví …

Voršila:         A to se podívejme! Pan prezident dnes nepracuje! Sedí na kládě 

                      a filosofuje s panem učitelem!

Barnabáš:       Ale, Voršilo, vždyť dřu od rána doslova jako kůň.

Voršila:        Já tě k tomu nenutila, pane prezidente! Vyjez tedy, co sis nadrobil! 

                     (Tu vidíme, jak žene Jeníček, který si hraje na indiána, Mařenku.

                     Mařenka piští, jak to holčičky dovedou. Tu zakopne o Šimona Moralese,

                     který v povzdálí dřímal na sluníčku.)

Mařenka:      (křičí hrůzou) Tatínkúúú! Maminkóóó! Mrtvola!

Jeniček:        Ty si úplně pitomá! Žádná mrtvola! To je pan Morales! (Doráží

                      na Moralese jako indián.) Uvavava! Uvavava!

Morales:       (ještě rozespalý) Solenchleben, to jsem se vylekal. Dočista jsem myslel,

                     že nás přepadli indiáni! (Jeníček se tomu směje na plné kolo.)

Mařenka:      Mami, ať toho nechá!

Voršila:        Jendo! Okamžitě dej pokoj! (Výchovný pohlavek ukončí situaci.)

Taussig:       (přichází s malou krosnou na zádech.) Nože, vidličky, dráty, jehly,

                     nůžky, náprstky laciné a pěkné! Kupte, dejte počinek! Dobrého

                     zdraví všem vespolek! Mojšiljehunda!

Morales:       Co to slyším? Co to vidím?

Taussig:       (pro sebe) Aj, solechleben! (k Šimonovi) Mám krosnu na zádech nebo

                     nemám? Je to Šimon Morales? Nebo si snad někdo vypůjčil jeho podobu?

Morales:       Ano jsem to já, starý, poctivý Šimon a ty jsi ten podvodník,  co nám

                     psal tak pěkné věci o Americe! (Chytí Taussiga za klopy.) 

Taussig:        Solechleben! Pusťte mě! (Morales ho hodí Barnabášovi.)

Barnabáš:      Tak to jsi ty, co psal, že je zde lehké živobytí! 

Taussig:         Pro toho, kdo má štěstí! 

Slovíčko:      (chytí Taussiga pod krk.) Kdo ti nakukal, že je Amerika ráj ?

Tausik:          A není? Vždyť je tu mnoho indiánů a ti jsou učinění Adamové! 

Voršila:         Pusťte mě na tu amerikánskou volavku! Já tě naučím psát psaníčka!

Taussig:        Ale lidičky, mějte rozum, to byl jenom špás! (A už jednu má.)

                    A abyste věděli! Schválně jsem psal takový dopis. Když můžu honit

                    v Americe bídu já, můžete i vy!  

Morales:      Já ho snad na místě  utratím, jako psa, co má svrab! (Taussig prchá.)

Jeníček:       (uvidí zlé indiány) Spaste duši! Indiáni!

Voršila:       (ho okřikne) Jeníku! Teď není čas na tvé hry!

Mařenka:     Fuj! Ty jsou oškliví! 

                    (Tu vidíme z dáli přibíhat indiány s válečným pokřikem. Taussig využije

                    situace a šikovně zmizí.)

Všichni:       (vykřiknou hrůzou.) Indiáni!

Náčelník:     (krvelačně) Hakéla žijeló, íčúpi jitaha! 

                     (Indiáni se hrnou na nebožáky a chtějí je skalpovat. Nastane bitka.

                     Tu se ozve zvuk čarovných houslí. Bojující se rozestoupí do stran.

                     Z pozadí přichází hrající Jasana. Indiáni odhodí své zbraně a jako

                     u vytržení začnou tancovat.)

Slovíčko:     (když zaslechne hlas houslí.) To hraje slečna Jasana!

Morales:       Vivat! Jsme zachráněni! 

Barnabáš:      A hned zítra se vydáme na cestu do naší krásné vlasti!

Všichni:        (radostně se objímají) Pojedeme domů!

                      (Indiáni tančí jako u vytržení. Jasana přichází na kraj jeviště a za jejími

                      zády zatahuje Opovědník revuálku.)

                       F I N Á L E

Opovědník:   (chválí hru Jasany) Čarovné ty housle víly, jež okouzlují krásou tónů,

                      dovedli ty nešťastníky přes moře až domů! (Tu se ozve hlas trumpety.) 

                      Aha! Slyšíte? Už i kopáči dorazili. Všudybyl teď spěchá k lesu, aby podal

                      hlášení o úspěšném tažení.

Jasana:           Kam tak kvapem, kolegáčku skřete?                      

Všudybyl:     Ke královně lesa, naší paní. Nesu až z Afriky radostné zprávy! 

Jasana:          To já taky! Rok uplynul jako voda a všichni jsou zase zdrávi doma!

Oba:             (radostně si plácnou do dlaní a odbíhají) Zdravý rozum zvítězil

                     a bloudy domů navrátil. 

Všudybyl:     (na odchodu) Až ti budu vypravovat, jak jsem Kolčavu ošálil a místo 

                      v Americe jsme se prokopali v Africe, tak budeš valit bulvy.

Jasana:          (odcházejí – cestou) Až ti budu vypravovat, jak jsem se převlékla

                     za farmářku, tak nebudeš věřit svým uším. 

                     (Cestou si ještě jeden přes druhého povídají zážitky ze svých cest.

                     Je to opravdu velmi výrazná etuda dvou upovídaných jedinců.)

Opovědník:   Slyšeli jste ten vodopád slov? Inu, jejich přirozená výřečnost jim

                      nedovolí svoje ústa zastavit. (Všudybyl a Jasana ještě jednou přejdou 

                      jeviště. Pokračují ve své verbální etudě. Po krátké chvíli mizí.)
                      A já se jim nedivím. Po tak dobrodružné cestě musí každý pantem 

                      mlít, své sousedy skvělými zážitky oblažit!     

                      (Opovědník otvírá revuálku. Všichni jsou na návsi před hospodou 

                      a v družné zábavě. Pivo teče proudem. Jeden přes druhého vyprávějí

                      své zážitky z cest. Dalo by se říci, že náves doslova hučí.)

Slovíčko:      (hvízdne, všichni ztichnou.) Pane kapelníku! Na oslavu našeho

                      šťastného návratu zahrajte tu Americkou, ale po našem! 

Všichni:         Po našem! (Začnou tančit a zpívat.) 

                                        Amerika, Amerika, Amerika – rikakaka!
Opovědník:    (po pár tónech přeruší píseň.) Stop! Ticho! Přestaňte hrát! Vy se tu
                       radujete a divák je zmaten! Divák se neorientuje! To nejde brát konec

                       takovým chvatem! Pojďte, aspoň ve stručnosti, sehrát krátké divadlo,

                       o tom, jak jste po té velké turistice spatřili rodnou zem, a jak to všechno

                       dopadlo! 

Všudybyl + Jasana:     (přichází do třetice se svojí verbální etudou na jeviště. Tu ukončí

                      společným prohlášením.) Podali jsme hlášení královně lesa, že vše klaplo

                      tip, ťop! Frantík i Vincek byli svým ženám věrní až za hrob! 

Opovědník:   Nic nového! To už víme! Pěkně vám děkujeme! Ovšem diváka

                       by zajímalo, co Barnabáš Pinta a jeho rodina? A jak vidím i Šimon 

                       Morales se ve zdraví vrátil. Dokonce se tváří, jako hrdina!

Barnabáš:       Dobrá! My vám to sehrajeme! Ale fofrem! (Ostatní se posadí kolem
                       a koukají na divadlo. Bylo by dobré, kdyby se následující dialogy

                       hrály jako špatné amatérské divadlo. Tedy s nepřirozenými intonacemi
                       a nepřirozeně velkými pohyby. Barnabáš začíná.) Ó, maminko, ó, děti!      

                       Konečně doma! Zpívejte laudamus a polibte tu naši zem!

Děti:               (falešně zapějí) Laudamus, laudamus!

Mařenka:        Jendo, nezpívej! To se nedá poslouchat! 

Jenda:             (uraženě) No co?! Mutuju! (odejde do davu) 

Voršila:          Děkuji Bohu, že už nejsem paní prezidentová. Ale jak se teď zmůžeme

                       doma? 

Barnabáš:       Inu mám dvě zdravé ruce a ty něco zastanou. To víš na hospodu

                       už pomyslet nemůžeme.

Morales:         I můžete! Za to, že jsem vás na cestu do Ameriky šálil, cítím velkou 

                       odpovědnost! Ve své šrajtofli mám dost, abych hospodu pro vás zpátky

                       odkoupil! A když dovolíte, zůstanu tu s vámi!

Voršila, Děti, Barnabáš:    Dovolíme!

Barnabáš:       Děti, Voršilo, skákejte radostí zase bude existence!

Voršila, Děti i Morales:   (si poskočí) To je věru šťastný konec! Hop, hop, hop!

                       (Úklona, potlesk a hudební předěl končí příběh Barnabáše a jeho rodiny.)

Opovědník:    A teď paní Barbora! Celý rok u artéské studny čekala a čekala!

                       Do zástěry potají, žalem po svém Vinckovi, srdceryvně plakala.  

Barbora:         (k Opovědníkovi) Já se milej pane za své slzy nestydím. A pak, vždyť

                       jsem neměla celý rok koho hubovat. To je špatný živobytí, když nemůže

                       ženská svoji vyřídilku na mužským nabrousit! Tak a teď už tyjátr. 

                       (Klekne ke studni a „hraje“ v již výše zmíněném stylu.) Ach, můj  

                       Vincku! Proč já tě jenom do toho světa pouštěla!(Křikne do studny.)      

                       Nemám komu prát prádlo! (Ozvěna ze studny: Rádlo, rádlo, rádlo!
                       Začne teatrálně plakat.) Nic! Pořád jenom ozvěna!        

Kolčava:        (vylézá ze studny. Za ním Vojtěch.) Milý synu! Nadechni se toho

                      našeho českého luftu! 

Vojtěch:         Po letech opět doma! Jsem věru dojat.

Barbora:        (překvapena) Milostpane! Mladý pane, i vy doma? 
Vojtěch:        To je Barbora, naše kuchařka! Já ji poznal i po létech!

Kolčava:        (je hrdý na svého syna.) Tys byl vnímavý chlapec již od plének! 

Barbora:        A kde je můj Vincek?

                      (Vincek vyleze nepozorován ze studny a stoupne si za záda Barbory.)

Kolčava:        Šťasten zůstal v Africe. Oženil se s černou Šeherezádou!

Barbora:        A já tu celý rok roním slzy! (Běží ke studni, do které volá.)

                      Ty nevěrníku! Budiž tě čert spral! (Ozvěna:Takové slovo neopakuji!) 

Vojtěch:         Barborko! To byl jenom žert! Jsem živ a zdráv, a už se těším,

                       jak mi budeš nadávat! Já jsem na to stavěnej! 

Barbora:         Nadávat? To víš, že budu, ale až zítra! Vojtíšku! (Padnou si do náručí.) 

Kolčava:         Šťastný konec! Od této chvíle budu zase sedlačit! 

Vojtěch:          A já se stanu doktorem! 

Kolčava, Vojtěch, Barbora a Vincek:    Ó, čekají nás krásné zítřky. (ukloní se)

Opovědník:     Nesmíme také zapomenout na pana učitele! Nuže Františku,

                        (ukáže, že mu drží pěsti) nic se neostýchejte a směle, směle, směle! 

Slovíčko:        Nebylo to snadné! Pantáta vzdoroval! 

Opovědník:     Hej, hoši, rychle kovadlinu! (Jeníček a Soused přinesou požadované.)

                        Ať může František spustit další teatrum.  

Slovíčko:        (začíná hrát, volá.) Rozárko! Rozárko! Zdali jsi doma?

Rozárka:         (radostně přiběhne) Co to? Františku, ty mé Slovíčko!

Závora:         Zpátky! (zahrozí kladivem) Ani se ho nedotkneš! Tak učitelský 

                      se nám vrátil?! A já myslil, že ho spolkla velryba.

Slovíčko:       Dobrý den, pane otče. Nespolkla! A já nechal hloupost za mořem.

                      Vracím se jako kajícný hříšník do své domoviny.

Rozárka:        Pantatínku, František se ve světě dočista změnil.

Závora:          A čím tě bude živit? Nebo si učitelský přivezl z Ameriky pytel zlata?

Slovíčko:       Zlato ne, ale zkušenosti! A ty jsou nad zlato!

Závora:          Zkušeností se nenasytíš! Nic! Rozárka si vezme statkáře Kapouna!

Rozárka:        Vždyť je to starý a plesnivý vdovec!

Závora:          Už jsem řekl!

Rozárka:         Bez Františka nechci více dýchat pozemské ovzduší! 
                       (Parádně s sebou sekne o zem.)

Slovíčko:        Rozárko, snad mi neumíráš? Teď, když jsem se ti vrátil až z Ameriky!

Závora:           (přiklekne k Rozárce.) Co se stalo, Rozárko? Co ti schází?

Rozárka:         František! (Opět nahraně omdlí.) 

Opovědník:     Kováři! Já vám konečně něco povím.

Kovář:             Sliboval´s to v prvním dějství! Ven s tím! 

Opovědník:     Kdybyste Rozárku Františkovi nedal, byli by diváci dočista zklamáni.

                        Chyběl by nám happy end, jak říkají Amerikáni!

Závora:           To nemohu dopustit. Rozárko, učitelský je tvůj! 

Rozárka:         (vyskočí) Už jsem zdravá, jako rybka! Františku!

Slovíčko:         Rozárko! (Padnou si do náručí.)

Opovědník:      Hle! Kovář, Rozárka i Frantík, neslavný to hrdina!  

Závora, Rozárka a Slovíčko:   Přešťastná jsme rodina!  (ukloní se)

Opovědník:    Dámy, páni, milá dítka, všechno dobře dopadlo, a tak končí divadlo!

Drbna:            Moment! To by nebyl žádný konec! Ještě jste nám neřekli,

                       kdo vlastně vyhrál tu sázku. Cestovatelé lodí, či studnou? 

Sousedka:      To je přece jasné! Nikdo!

Kolčava:         Tak to prr! Já se domnívám, že zvítězilo především poznání.

                        Známe je všichni, říká je staré české přísloví. 

Jeníček:           Pečení holubi, nelétají do huby!

Kolčava:         To je pravda, ale je to jiné přísloví.

Vincek:           Kam tě nezvou, tam se nehrň!

Slovíčko:        Radost a štěstí za peníze nekoupíš! 

Kolčava:         Také pravda, ale já myslím ještě jiné.

Vezuhnůj:       (právě projíždí) Chodí štěstí dokola, sem tam padne na vola. 
Barnabáš:        Upaluj, ty trdlo! 

Vezuhnůj:       Vezuhnůj! (Odjíždí a směje se na plné kolo.) 

Opovědník:     Já si myslím, že je to všem jasné! To přísloví zní:

Všichni:          Všude dobře, doma nejlépe! 

Opovědník:     Dámy, páni, milá dítky, zkrátka naše publikum, 

                        s úklonou a písní na rtech, končí naše teatrum!

Všichni:          (zazpívají závěrečnou píseň)

                                       Amerika, Amerika, Amerika – rikakaka! 

                                       O waya, yo waya yo way,    

                                       slyšíš zpěv indiánů!

                                       O waya, yo waya yo way,    

                                       to je země snů!

                                        Amerika, Amerika, Amerika – rikakaka!                        

                                        O waya, yo waya yo way,    

                                        nechej si raděj snít!

                                        O waya, yo waya yo way,

                                        nauč se doma žít!     

                                         Hledat štěstí, hledat zlato? Jenom doma! Jdeme na to!

                                         Neb ta naše republika, je ta pravá Amerika! 

                                         (Tma. Opona.)

                                          K O N E C

                                                                          Vlastimil Peška  11.6.2006

